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INAVODILA ZA UPORABO

Sl

Prosimo, pazljivo preberite navodila in jih varno
shranite. Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Aparat ustreza veljavnim varnostnim predpisom za
elektriCne aparate. Popravila elektri¢nih aparatov sme
opraviti le strokovnjak. Proizvajalec ne odgovarja za
morebitno $kodo, povzroCeno zaradi nepredpisane
uporabe ali napa¢nega upravljanja.

1. Prepricajte se, da je aparat v dobrem
stanju, da ni poskodovan oz. da ni ze
iztrosen  zaradi  starosti  ali
Igrekomerne uporabe.

2. Pri prikljuéitvi in vklopu obvezno
upoStevajte podatke, navedene na
napisni tablici. Preverite da napetost
in frekvenca ustrezata aparatu!

3. Aparata ne prikljuCuite, Ce je
poSkodovana prikljuéna vrvica ali
aparat sam. V primeru okvare aparat
izkljuCite iz elektricnega omreZja.
Popravi ga lahko samo za to
usposobljeno osebje.

4. Preverite, Ce so vsi deli, ki jih Zelite
pritrditi na aparata, originalni deli, ki

th priporoca proizvajalec. Na aparat

E montirajte neoriginalnih delov.

5. Kabla ne ovgajte okoli aparata.

6. OPOZORILO: aparata nikoli ne
uporabljajte v blizini vode,
prh, kadi, umivalnikov in
drugih posod z vodo! @

7. Aparat se mora ohladiti,
reden ga shranite.

8. Nikoli ne prikljuCujte ali izkljuCujte
aparata z mokrimi rokami.

9. Aparat  vedno izkljuite iz
elektriénega omreZja, kadar ga ne
uporabljate ali ko koncate z delom, Se
Eosebej,_ kadar ga uporabljate v
opalnici. Ceprav e izklopljen, lahko
Se vedno predstavlja nevarnost.

10. V' kolikor se aparat Fregreje, se

samodejno izklopi. IzkljuCite ga iz

omreZja in pustite, da se ohladi.

11.Nikoli  ne  uporabljajte  ostrih
predmetov za CisCenje, saj lahko z
njimi poSkodujete aparat.

12. Pazite, da se z aparatom med
uporabo ne dotikate lasis¢a ali
katerega koli dela koze.

13.Ne pusCajte in ne odlagajte
prikloplienega aparata brez nadzora.

14. Aparat odlagajte samo na povrsine, ki
so odporne na visoke temperature.

15. Aparata ne postavljajte na mehke

ovrsine.

16. Likalnika ne uporabljajte na mokrih
laseh.

17. Ce aparata ne uporabl{ate vec kot 60
min, se samodejno izklopi.

18. Plo¢e in deli ohiSja v bliZini ploS¢ se
ob uporabi segrejejo. Pazite, da se ne
opecete.

19. Likalnika ne uporabljajte na umetnih
laseh.

20. Otroci stari osem let in ve€ ter osebe
z zmanj$animi fiziénimi, senzori¢nimi
in umskimi  zmoZnostmi ali s

omanjkljivim znanjem ter izkusnjami

ahko uporabljajo ta aparat pod
ustreznim nadzorom ali ¢e so prejele
ustrezna navodila glede varne
uporabe aparata in Ce razumejo
nevarnosti, ki so povezane z njegovo
uporabo. Otroke nadzorujte pri
uporabi aparata in pazite, da se z
njim ne bodo igrali. Otroci ne smejo
Cistiti in vzdrzevati aparata brez
nadzora.

21. Opozorilo — Za dodatno zas¢ito vam

svetujemo vgradnﬂ__o varnostnega
tokovnega stikala (FID) v elektriCni
tokokrog  kopalnice. Izklopni tok

varnostnega tokokroga naj ne
presega 30 mA. Za nasvet se obrnite
na elektroin$talaterja.

22. Aparat uporabljajte samo v namene,
opisane v teh navodilih.

23. Aparat ni namenjen za uporabo v
salonih.



24. Raven hrupa susilnika za lase: 73,2
Db (A)

Splosen opis

1. PloSCe s kerami¢no prevleko

2. Gumb za vklop/izklop z lucko

3. Gumb za zaklepanje/odklepanje aparata
4. Zanka za obe3anje

5. Koncentrator

6. Nastavitev temperature in hitrosti
Uporaba

1. Med uporabo ne uporabljajte vnetljivih snovi.

2. Preden aparat shranite, ga popolnoma ohladite.

3. Aparat vedno izklopite iz elektricnega omreZja, ko
konCate z uporabo oz. preden ga odlozite na
delovno povrsino. Shranjujte ga na suhem mestu,
izven dosega otrok.

4. Uporaba susSilnika za lase: za vklop in nastavitev
temperature ter hitrosti prestavite stikalo v polozaj 1
za toplo in neZno oz. v poloZaj 2 za vroce in hitrejSe
pihanje

5. Uporaba likalnika: Pred uporabo poskrbite, da so
lasje suhi in raz€esani. Za zaklepanje in
odklepanje pritisnite  gumb, na katerem je
oznacena kljuCavnica. Ne vklapljate aparata, Ce
ga prej ne odklenete. Za vklop in izklop pritisnite
na gumb za vklop/izklop. Med uporabo se ne
dotikajte plos¢ ali delov likalnika v blizini plo¢, da
ne pride do opeklin. Lase likajte oz. ravnajte
postopoma, po pramenih. Brez ustavljanja
povlecite po celotni dolzini pramena las. Ne
priporoamo, da lase likate na enem mestu ve¢
kot dvakrat, saj lahko sicer pride do poskodb las.

Ciscenje in vzdrzevanje

Pred CiS¢enjem vedno izvlecite vtika¢ iz omrezne
vtiénice! Pustite, da se naprava ohladi. Ne potapljajte
ga v vodo in ne Cistite ga pod tekoo vodo! Ne
uporabljajte grobih Cistil. Za podaljSanje Zzivljenjske
dobe aparata svetujemo redno ciSCenje prahu in
umazanije s plo$¢. OhiSje aparata obriSite z vlazno
krpo.

OKOLJE

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj
z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki, temve¢ ga
odlozite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje.
Tako pripomorete k ohranitvi okolja. Odsluzene
aparate onesposobite za morebitno nadaljnjo
uporabo. Aparat odstranite na za to predpisani nacin.
Za moznosti odstranjevanja odsluzenih aparatov in

embalaze se pozanimaijte pri ob¢inski oziroma krajevni
upravi.

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko
smernico 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi (waste electrical and electronic
equipment — WEEE). Smernica opredeljuje zahteve
za zbiranje in ravnanje z odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo, ki veljajo v celotni Evropski
Uniji.

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru teZzav se obrmite na
Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi
(telefonsko ~ Stevilko najdete v mednarodnem
garancijskem listu). Ce v vasi drzavi taksnega centra
ni, se obmite na lokalnega Gorenjevega prodajalca ali
Gorenjev oddelek za male gospodinjske aparate.

GORENJE
VAM ZELI| OBILO ZADOVOLJSTVA PRI
UPORABI VASEGA APARATA!
Pridrzujemo si pravico do sprememb!



UPUTE ZA UPORABU
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Molimo vas da se detaljno upoznajte s ovim uputama
i spremite ih na sigurno mjesto. Prije prve uporabe
odstranite svu ambalazu.

VAZNE MJERE PREDOSTROZNOSTI

Uredaj je napravljen u skladu s vaZecim sigurnosnim
propisima koji se ti€u elektriénih uredaja. Popravke
elektricnih uredaja smije obavljati iskljucivo struéna
osoba. Proizvoda¢ ne odgovara za mozebitnu Stetu
koja je nastala kao posliedica neispravne i
nepropisane uporabe, odnosno nepravilnog rukovanja
napravom.

1. Provjerite je li uredaj u dobrom stanju,
nije li oStecen, ili istroSen zbog starosti
odnosno prekomjerne uporabe.

2. Kod prikljuCenja i upucivanja u rad
obvezno se pridrZavajte podataka
navedenih na natpisnoj plo€ici. Provjerite
takoder da li napon i frekvencija
elektriéne mreze odgovaraju podatcima
na uredaju!

3. Uredaj ne smijete prikljucivati niti koristiti
ukoliko utvrdite da je oStecen prikljucni
kabel, ili sam uredaj. U slu¢aju kvara
uredaj iskljucite iz elektriéne instalacije.
Uredaj smije  popravijati  samo
odgovarajuce osposoblieno osoblje.

4. Provjerite jesu li svi dielovi koje

namjeravate  priCvrstiti  na  uredaj,
originalni  dijelovi  koje preporucuje
proizvoda¢. Na uredaj NEMOJTE
montirati neoriginalne
dijelove.

5. Kabel nemojte omotavati @
oko uredaja. —

6. UPOZORENJE:  uredaj
nemojte nikad upotrebljavati u blizini
vode, tuSeva kade, umivaonika i drugih
posuda s vodom!

7. Uredaj se mora ohladiti prije nego ga
odloZite i spremite.

8. Uredaj nemojte nikad prikljuCivati ili
iskljuCivati mokrim rukama.

9. Uredaj uvijek iskljucite iz elektricne
mreZe kada ga ne koristite i nakon $to ste
zavrsili s radom, narocito ako ga koristite
u kupaonici. lako je iskljucen jo$ uvijek
moze predstavljati opasnost.

10. Ako se uredaj pregrije on ¢e se
automatski iskljuciti. U tom ga sluCaju
iskopCajte iz elektriénog napajanja i
ostavite da se ohladi.

11. Za CiSCenje nemojte nikad koristiti oStre
predmete jer njima moZete oStetiti
uredaj.

12. Pazite da napravu tijekom uporabe ne
prislonite na vlasiste niti na bilo koji drugi
dio koze.

13. Uredaj ukljuCen u struju nemojte nikad
ostavljati bez nadzora.

14. Uredaj odlaZite samo na povrsine koje su
otporne na visoke temperature.

15. Uredaj nemojte stavijati na mekane
povrsine.

16. Aparat za ravnanje kose nemojte koristiti
na mokroj kosi.

17. Ako uredaj ne koristite duze od 60
minuta, on ¢e se automatski iskljuiti.

18. PloCe i dijelovi kucista uredaja u blizini
ploca ugriju se tijekom uporabe. Pazite
da se ne opecete.

19. Aparat za ravnanje kose nemoijte koristiti
za uredivanje umjetne kose.

20. Djeca starija od osam godina, te osobe
smanjenih  fizickih,  osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti, ili osobe s
nedostatkom iskustava i znanja u
rukovanju uredajem, smiju koristiti ovaj
uredaj iskljuCivo pod odgovarajuéim
nadzorom osoba, odgovornih za
njihovu sigurnost, i ako su dobile
odgovarajuée upute u vezi sa sigurnom
uporabom uredaja, i ako razumiju
opasnosti povezane s koriStenjem
uredaja.



Djeca neka budu stalno pod vaSim
nadzorom i nemojte im dozvoliti da
koriste uredaj kao igracku.
Takoder nemojte dozvoliti da djeca
uCestvuju u CisCenju i odrzavanju
uredaja, bez vaseg nadzora.

21. Upozorenje - Za dodatnu zastitu
savjetujemo vam ugradnju sigurnosnog
zastitnog strujnog prekidaca (FID) u
strujni krug kupaonice. Jakost reagiranja
zastitnog strujnog prekidaca ne bi smjela
biti ve¢a od 30 mA. Za savjet se obratite
elektro-instalateru.

22. Uredaj koristite samo u svrhe opisane u
ovim uputama.

23. Uredaj nije namijenjen za uporabu u
frizerskim salonima.

24. Razina buke susila za kosu: 73,2 Db
(A).

Opci opis

Ploce s kerami¢kom prevlakom

Gumb za ukljuéenjefiskljucenje s lampicom

Gumb za zaklju¢avanje/otklju¢avanje uredaja

Om¢a za vjeSanje

Koncentrator

Ugadanje temperature i brzine rada

2 o

Rukovanje uredajem

1. Tijekom uporabe nemojte koristiti zapaljive tvari.

2. Prije nego Sto uredaj spremite, neka se do kraja ohladi.

3. Uredaj uvijek iskljucite iz elektriCne instalacije kada
zavrSite s uporabom ili prije nego $to ga odlozZite na
radnu povrsinu. Uredaj spremite na suho mijesto, izvan
domasaja djece.

4. Rukovanje aparatom za ravnanje kose: za
ukljuCenje i podeSavanje temperature i brzine
pomaknite prekidaC u polozaj 1 za toplo i njezno
puhanje, odnosno u poloZaj 2 za vruce i intenzivnije
puhanje.

5. KoriStenje aparata za ravnanje kose: Prije
pocetka uporabe pobrinite se da kosa bude suha
i rasCeSljana. Za zaklju¢avanje i otkljuavanje
pritisnite gumb na kojem je nacrtan simbol brave.
Aparat nemojte ukljucivati ako ga prije toga niste
otkljuali. Za ukljuCenje i iskljucenje pritisnite na
gumb za ukljucenjefiskljuéenje. Tijekom uporabe
nemojte dodirivati ploCe ili dijelove aparata u
blizini plo¢a, da ne bi doslo do opeklina. Kosu
ravnajte postupno, po pramenovima. Bez
zaustavljanja povucite po Citavoj duZini pramena
kose. Ne preporuéujemo vam da kosu na istom

mijestu ravnate viSe od dva puta, jer inace moze doéi
do oStecenja strukture kose.

Ciscenje i odrzavanje

Prije ciS¢enja uvijek izvucite prikljucni kabel iz uticnice
elektriéne instalacije i ostavite uredaj da se ohladi.
Nemojte ga uranjati u vodu, i nemojte ga prati pod
tekucom vodom! Nemojte koristiti gruba sredstva za
CiS¢enje. Za produzenje zivotnog vijeka uredaja
savjetujemo vam da redovito Cistite prasinu i prljavstinu
sa plo¢a. Kuciste uredaja obriSite vlaznom krpom.

BRIGA ZA OKOLINU

Nakon isteka njegova zivotnog vijeka uredaj nemojte
baciti zajedno s uobiCajenim kucanskim otpacima, nego
ga predajte ovlastenim zbirnim mjestima za recikliranje.
Takvim zbrinjavanjem dotrajalog uredaja pomaZete u
ocuvanju okoline.

Odsluzene uredaje onesposobite za moZebitnu daljnju
uporabu. Dotrajali uredaj zbrinite na propisani nacin. Za
mogucnosti ispravnog zbrinjavanja odsluzenih uredaja i
ambalaZe pozanimajte se kod vase mjesne komunalne
organizacije.

Ovaj uredaj oznacen je sukladno Europskoj
direktivi 2012/19/EU o zbrinjavanju otpadne
elektricne i elektronske opreme (Waste
Electrical and Electronic Equipment
WEEE). Upute iz direktive opredjeljuju
zahtjeve za zbrinjavanje i rukovanje
otpadnom elektricnom i elektronskom
opremom, vazece u ¢itavoj Europskoj Uniji.

GARANCIJA | SERVIS

Ukoliko vam bude potrebna bilo kakva informacija u vezi
uredaja, ili ako naletite na neki problem u vezi njegova
rada, obratite se Centru za korisnike Gorenje u vasoj
drzavi (telefonski broj takvog centra naveden je u
globalnom garancijskom listu koji vazi u ¢itavom svijetu).
Ukoliko u vaoj drzavi nema Centra za korisnike Gorenje,
obratite se vaSem lokalnom prodavacéu Gorenje, ili
pozovite odjel Gorenja za servisiranje ku¢anskih aparata.

GORENJE

VAM ZELI OBILJE UZITAKA PRILIKOM
UPORABE VASEG NOVOG UREDAJA

Pridrzavamo pravo na izmjene!




UPUTSTVA ZA UPOTREBU

SRB|

Molimo vas da se detaljno upoznate sa
korisniCkim priru¢nikom i spremite ih na
bezbedno mesto. Pre prve upotrebe
odstranite svu ambalazu.

VAZNE MERE BEZBEDNOSTI

Naprava je izradena u skladu sa svim
bezbednosnim propisima koji su na snazi za
elektrine naprave. Popravke elekiriCnih naprave
sme obavljati osposobljeno struéno lice. Proizvodac
ne odgovara za eventualnu $tetu koja je nastala kao
posledica nepravilnog rukovanja napravom, ili kao
posledica neispravne upotrebe, odnosno one koja je
u suprotnosti sa propisanom.

1. Proverite da li je naprava u dobrom
stanju, da li je ostecena ili istroena
zbog starosti odnosno prekomermne
upotrebe.

2. Kod prikljuenja i upucivanja u rad
obavezno se pridrZavajte podataka
navedenih na natpisnoj ploCici.
Proverite takode da li napon i
frekvencija elektricne mreze
odgovaraju podacima na aparatu!

3. Napravu ne smete prikljucivati na struju
niti koristiti ako utvrdite da je oStecen
prikljucni kabl, ili sama naﬁ)rava. U
slucaju kvara napravu iskljucite iz
elektricne instalacijie. Napravu sme
popraviiati ~ samo  odgovarajuce
osposoblieno lice.

4. Proverite da li su svi delovi koje

nameravate priCvrstiti na napravu,

originalni  delovi koje preporucuje
proizvoda¢. Na napravu NEMOJTE
stavijati neoriginalne delove, odnosno

&nkljuéke.

abel nemojte omotavati oko naprave.

UPOZORENJE:  napravu

nemojte nikada koristiti u

blizini vode, tuSeva kade, @

umivaonika i drugih sudova

sa vodom!

7. Naprava mora da se ohladi pre nego
Sto je odlozite i spremite.

8. Napravu nemojte nikad prikljucivati na
struju ili iskljucivati mokrim rukama.

o o

9. Napravu uvek iskljucite iz elektri¢ne
mreze kada je ne koristite, i nakon Sto
ste zavrSili s radom, naroCito ako je
koristite u kupatilu. lako je isklju¢ena jos
uvek moze da predstavija opasnost.

10. Ako se naprava pregreje iskljucice se
automatski. U tom slucaju iskljucite
aparat iz elektriCne struje i ostavite da
se ohladi.

11. Za CiScenje nemojte nikad koristiti oStre
predmete jer njma mozete oStetiti
napravu.

12. Pazite da napravu tokom upotrebe ne
prislonite na kozu glave niti na bilo koji
drugi deo koze.

13. Napravu ukljuenu u struju nemojte
nikad ostavljati bez nadzora.

14. Napravu odloZite samo na povrsine
koje su otporne na visoke temperature.

15. Napravu nemojte stavljati na mekane

ovrsine.

16. Presu za ravnanje kose nemojte
koristiti na mokroj kosi.

17. Ako napravu ne koristite duze od 60
minuta, iskljuice se sama.

18. PloCe i delovi kucista naprave u blizini
ploca ugreju se tokom upotrebe. Pazite
da se ne opecete.

19. Presu za ravnanje nemojte koristiti za
uredivanje vestacke kose.

20. Deca starija od osam godina i lica
smanjenih  fizickin ili  psihiCkih
sposobnosti, odnosno lica kojima
nedostaje iskustava i znanja, smeiu
koristiti aparat iskljuCivo ako su dobila
uputstva o bezbednoj upotrebi
aparata, i kada su pod nadzorom lica
odgovornih za njihovu bezbednost,
koja Ce ih upozoriti na eventuaine
opasnosti povezane sa njegovim
koriS¢enjem.

Deca neka budu stalno pod vaSim
nadzorom i nemojte im dozvoliti da
koriste napravu kao igracku.

Takode nemojte dozvoliti deci da se
prihvataju  CisCenja ili odrzavanja
naprave bez odgovaraju¢eg nadzora.

21. Upozorenje — Za dodatnu zastitu
savetuiemo vam ugradnju zastitnog



strujnog prekidaca (FID) u strujni krug
kupatila. Granicna vrednost reagovanja
zastitnog strujnog prekidaca ne bi
smela prevazici 30 mA. Za savet se
obratite elektro-instalateru.

22. Napravu Kkoristite samo za svrhe
opisane u ovom priruéniku.

23. Naprava nije namenjena za upotrebu u
frizerskim salonima.

24. Nivo buke fena za suSenje kose: 73,2
Db (A).

Opsti opis

Ploce sa keramickom prevlakom

Dugme za ukljuCenjefiskljucenje sa lampicom

Dugme za zaklju¢avanje/otklju¢avanje aparata

Omca za veSanje sa okretnim kablom.

Koncentrator
PodeSavanje temperature i brzine rada

Do RN =

Rukovanje aparatom

1. Tokom upotrebe nemojte koristiti zapaljive tvari, jer
bi moglo doéi do neZeljenih posljedica.

2. Pre nego $to napravu spremite, neka se do kraja
ohladi.

3. Napravu uvek iskljucite iz elekiricne instalacije
kada zavrSite s upotrebom ili pre nego Sto je
odloZite na radnu povrSinu. Napravu spremite na
suvo mesto, izvan domasaja dece.

4. Rukovanje presom za ravnanje kose: za
ukljuCenje i podeSavanje temperature i brzine
pomerite prekida¢ u polozaj 1 za toplo i nezno
puhanje, odnosno u poloZaj 2 za vruée i intenzivnije
puhanje.

5. Koris€enije prese za ravnanje kose: Pre poCetka
upotrebe postarajte se da kosa bude suva i
raS¢esljana. Za zakljuCavanje i otkljuCavanje
pritisnite dugme na kom je odStampan simbol
brave. Presu nemojte ukljucivati ako je pre toga
niste otkljucali. Za ukljuCenje i iskljucenje
pritisnite na dugme za ukljuenjefisklju¢enje. U
toku upotrebe nemojte dodirivati ploce ili delove
aparata u blizini plo¢a, da ne bi doSlo do
opekotina. Kosu ravnajte  postupno, po
pramenovima. Bez zaustavljanja povucite po
celoj duzini pramena kose. Ne preporucujemo
vam da kosu na istom mestu ravnate vise od dva
puta, jer inate moze da dode do oStecenja
strukture kose.

Ciscenje i odrzavanje

Pre ¢iS¢enja uvek izvucite prikljuéni kabl iz utiénice
elektriéne instalacije i ostavite napravu da se ohladi.
Aparat nemojte potapati u vodu, i nemojte ga prati
pod tekuéom vodom! Nemojte Koristiti gruba

sredstva za CiS¢enje. Za produzenje Zivotnog veka
naprave savetujemo vam da redovito odistite
prasinu i prljavstinu sa plo¢a. Kuciste aparata
obrisite vlaznom krpom.

BRIGA ZA ZIVOTNU SREDINU

Nakon isteka Zivotnog veka upotrebljivosti, aparat
nemojte baciti u dubre zajedno sa obicnim otpadom
za domacinstvo, nego ga odnesite u ovlasceni zbirni
centar za recikliranje takvih proizvoda. Pravilnim
odlaganjem aparata pridonosite ouvanju Zivotne
sredine.

Odsluzenu napravu onesposobite za eventualnu
daljnju upotrebu. Dotrajalu napravu odloZite na
propisani nacin. Za mogucnosti ispravnog odlaganja
odsluzenih naprava i ambalaze pozanimajte se kod
vaSe gradske komunalne organizacije.

Ova oprema oznacena je u skladu s
Evropskom Direktivom 2012/19/EU koja
se odnosi na otpadnu elektricnu i
elektronsku opremu (Waste Electrical
and Electronic Equipment - engl.
skraéenica WEEE). Te smernice
opredeljuju zahteve koji se primenjuju
u celoj Evropskoj Uniji za sakupljanje i
reciklazu otpadne elektricne i
elektronske opreme.

GARANCIJA | SERVIS

Za sve informacije ili u slu¢aju problema u radu
naprave konsultujte Centar Gorenja za pomo¢
korisnicima u va$oj drZavi (telefonski broj naéi ¢ete
u medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj
drzavi nema takvog centra, obratite se lokalnom
prodavcu Gorenja, ili odeljenju malih aparata za
domacinstvo Gorenja.

GORENJE VAM  ZELI MNOGO

ZADOVOLJSTVA U RADU SA VASIM
APARATOM!

Pridrzavamo pravo na promene!




YNATCTBO 3A YNOTPEEA

MK

Be monume, BHMMaTeNHO npouunTajTe rM ynatcreata u
3avyBajTe v 3a ugHa ynotpeba. Mpea kopucTere Ha
anaparoT 3a NpB nar, OoTCTpaHeTe ja HajnpBUH Lenara
ambanaxa.

BAXHU BE3BE[HOCHW YMATCTBA

AnapatoT € Bo cornmacHocT co be3beaHocHuTe perynatuem
KOW Ce OfHecyBaaT Ha enekTpuyHM ypeau. EnektpuunHuTe
ypeoum Moxe Aa Ce MompaBaT caMo Of CTPYYHO TuLe.
lMpom3BoanTENOT He Ce CMeTa 3a OATOBOPEH 3a LUTeTa Koja
HacTaHana of HecoofpeTHa ynoTpefa Ha HecoonBeTHO
paKyBate.

1. MorpuxeTe ce anapatot a e Bo fobpa
coctojba, Aa He e OWTeTeH WM
HecooaBeTeH 3a ymotpeba nopagm
NPegornro KOPUCTEHE.

2. Mpn nosp3yBake Ha anaparor,
cregete ri nogatouuTe Ha Tabnuuarta
3a oueHyBare. [lorpuxete ce
HanoHOT W (pekBeHUMjaTa da ce
COOZBETHM 3a anapaTor.

3. He nosp3yBajte ro anapator Ha
rmaBHaTa eneKkTpuyHa Mpexa ako
MPEXHUOT kaben wnu anapaToT ce
owTeTeHn. Bo cnyyaj Ha pedexT,
ncknyyeTe  ro  anaparot_ oA
enexkTpuyHata mpexa. Camo obyyeHo
TEXHUYKO CTPYYHO NuLe MOXe Aa ro
nonpaey anaparor.

4. lorpmkeTe ce CuTe [OEnoBW  Kou
cakate fja ri 3ameHuTe BO amnaparoT
fa Ce  OpWrMHanmHM  [EenoBw
npenopayaHn og npoussoauTenoT. He
WHCTanupajTe HeopuriHamnHu 4enosu
BO anapartor.

5. He 3amotyBajTe ro MpexHWoT kaben
oKon aI'IaEaTOT.

6. MPEOYNPEOQYBAHE:

Hukoraw He ynotpebysajte
ro anaparot BO bnm3nHa Ha @
BOOa, Tyw kabuHum,
Kagw,MujanHuun unu- gpyru
CafloBYW Kou cogpxat Boaa !

7. AnapatoT mMopa fa ce onaau npef aa
ro cknagupare.

8. Hwkoraw He noBp3yBajte  unu
WUCKNyYyBajTe ro anapatoT CO BNaXHW
paLe.

9. Cexorall ucknyyeTe ro anapatoT OA
eneKkTpuyHaTa Mpexa Kora He ro

10.

1.

12.

13.

14.

15.
16.
17.

18.

19.
20.

KOpUCTUTE amapaToT unu Kora Ke
3aBpLUMTE CO Hero 0cobeHo npu
ynotpeba Ha anapatoT Bo Gata. [lypu
W Kora anapaToT € MCKMyYeH NocTou
OMacHOCT.

Ako anapatoT € nperpeaH Toj
aBTOMATCKM Cce UcKIy4yBa. Mcknyyete
ro anapaToT of enekTpuyHaTa Mpexa
1 NoYekajTe da ce onagu.

Hukoraw He KkopucteTe  OCTpU
npeaMeTn 3a YMCTEHe Ha anapaTtor
Ougejkm Tve moxe pga ro owrtetar
anapartor.

Bupgete BHUMaTEnHM [ga He T0
ponupaTte cCKanmoT unu Apyr Aen og
KoaTa CO anapaToT 3a Bpeme Ha
?ilnmpe6a. _

MKoralw He OCTaBajTe ro anapartor
BKIyY4eH aKO He CTe MPUCYTHW BO
npocTopujata.

OcTaBeTe ro anapaTtoT Ha NOBPLUMHM
KOM Ce OTMNOPHM Ha  BUCOKM
TEMMEepaTypu.

He nocrtaByBajTe ro anapaTtoT Ha Mekw
MOBPLLMHM.

He ja kopucTeTe nernata Ha BraxHa
Koca.

Ako anapaTtoT He Ce KOpWUCTW noBeke
o4 60 MUHYTK TOj CaMUOT aBTOMATCKM
Ce UCKIyYyBa.

Kepamuukute nnoykm u aenosu of
anapatoT BO OnM3nHa Ha nnoykuTe ce
BXELUTyBaaT 3a Bpeme Ha ynotpeba.
Bupete BHUMATENHM nopaau
OMacHOCT Of N3rOpEHNLM.

He ja «kopucteTe nernata Ha
Haarpaaba Ha koca.

OBoj anapaT mMoxe fa ce KOpUCTW Of
CTpaHa Ha fiela Haj 8 roauHK W nuua co
HamManeHn (NU3NYKM, CEH3OPHW WK
MEHTanHM CrnocobHOCTM, W nuua co
HELOCTaTOK Ha npakca U 3Haete, ako
ynotpebarta e nog Haa3op v CornacHo
MHCTPYKUMKTE 3a ynoTpeba Ha anapaTtot
BO OgHOC Ha OesbegHocta npu
ynotpeba M JOKOMKy numuata  ce
3arno3HaeHn Co MOXHITE OMacHOCTM Kou
MOXe [ja npouanesar o ynotpebara Ha
0BOj amapat. [loTpebHO e nocebHo



21.

22.

23.

24.

BHMMaHWe 1 Ha3op kora anapatot ce
kopuct on aeua. OBoj anapar He e
urpadka. He e [103BoMneHo fela fa ro
yiCTaT UMM OfpXyBaaT anapator Ge3
Haa30p.

MpenynpeayBarbe: 3a AONONMHUTENHA

3alWTuTa, HWe npenopadysame [nda
WHCTanupaTte 3allTUTEH ygen Ha
andepeHunjanHa crpyja (FID) Ha
CTPYjHO  KOMO CO  PEjTUHr  Ha
audepeHumjanHata  CTpyja og  He
noseke OmA. Be  monume

KOHTaKTUpajTe co npodecroHaneH
eNleKkTpuyap Bo BpCka CO OBa.

Kopuctete ro o0BOj anapat BO
COTMacHOCT CO LenuTe 3a Kou €
HaMeHeT a KoM Ce OnWWaHW BO

ynaTcTBoTo.
AnapatoT He e HameHeT 3a
KomepLmjanHa ynoTpeba BO
PU3EPCK CaroHw.
€H: H1BO Ha OyvaBa: Lc= 73,2 dB

Onwr onuc

1.
2.

o o1k w

MroyYkM co kepamuyka oBBMUBKa

Konye 3a BKy4yBakse U UCKIyYyBat-e CO Cujaniyka
— MHOMKATOP

Konye 3a 3akmydyBare/0TKNyyyBate Ha anapatot
Kyka 3a 3akauyBatbe Ha anaparoT

[lonatok 3a KOHLEHTPUpat-e Ha BO3AYXOT
Mopecysarse Ha Temnepatypata 1 6pauHaTa Ha
BEHTUNATOpOT

Ynotpeba

1.
2.
3.

He kopucTeTe 3ananuei MaTepuu Kora ro
ynotpebyBsate anaparor.

Mpen pa ro cknagupate anapatoT, NpoBepeTe
[Janu e cocema onageH.

Cexoralu 1ckIy4yBajTe ro anapatoT oA cTpyja
OTKaKo CTe 3aBpLuKne co ynoTpeba unv npes Aa ro
ocTaBuTE Ha paboTHa nospLuKHa. YyBajTe ro
anapaToT Ha CyBO MEeCTO He[joCTanHo 3a AeLa.
Ynotpeba Ha cheHOT: 3a Aa ro BKIy4MTE anapator,
[a ja noctaBuTe Temnepartypara 1 bpanHaTa Ha
BEHTUNATOPOT, IPOMEHETE ja nosuumjata Ha
KOMYeTo-nn3ray: 1 3a TONMO U HEXHO, 2 3a XELLKO
11 MOVUHTEH3NBHO CYLLIEHE.

Ynotpeba Ha nernata 3a koca: Mpeg aja
ynoTpebuTe nernata 3a koca, Balata koca Tpeba
na Bupe cysa n ucyelunaxa. 3a 3aknyyysarbe u
OTKITy4yBatb€, Ce NPUTUCKA KOMYETO CO CMMBOMNOT
3a 3aknyJyBatse. He BknyuyBajTe ro anapatot
[JOKOMKY He € OTKIy4eH. [pUTUCHETE ro KonyeTo 3a
BKITy4yBak-€/VCKITy4yBatbe 3a fja ro
BKNyunTe/MCKNyyunTe anapartoT. Mpu ynoTtpeda He
[0nUpajTe ' NoYKUTE UMK AENOBM OF Nernata 3a
koca - bru3y nnouykuTe, 3a fa He Aojae A0
uaropeHnum. MernajTe ja kocata NocTeNeHo,
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npameH no npameH. [IBUXeTe ja no Lenara
[OMXMHA Ha CeKoj NpamMeH CO HernpekuHaTy
ABWXeHba, 6e3 3acTaHyBarse. He ce npenopavysa
[Aa ja ucnpaearte (nernate) kocata noseke of Asa
naTh Ha eAHO UCTO MECTO, 3alliTo Toa MOXe Aa ja
OLUTETU KocaTa.

OppxyBatbe U YNCTeHE

Mpep 4a 3anoyHeTe Co YNCTErE, UCKIyYeTe ro anapaTot
0f} enekTpUYHaTa Mpexa 1 ocTaseTe ro Aa ce onaau. He
noTomnyBajTe ro anaparoT BO BOAA 4 He YMCTeTe 1o nog
Mna3 Boga. He kopuctete abpasvBHu cpeacTea 3a
uncterbe 3a Aa ro NpoJoIKMTE BEKOT Ha KOPUCTEHE Ha
MOTOPOT BW MpernopayyBame PEfoOBHO YMCTeHe Ha
npawmHata W HeYMcToTuMTe KoM ce cobupaaT Ha
nnoykute. M3bpuiuete ro KykuWTETO Ha anapaTtoT co
BnaxHa kpna.

XWBOTHA CPEIMHA

Ha kpajoT Ha BeKOT Ha kopucTete Ha anapatoT Be
mMonuMme He dpniajTe ro anapaToT 3aegHo CO ApyrvoT
KOMyHaneH otnag of AOMaKMHCTBOTO. HamecTo Toa,
OfHeceTe 0 BO OBMACTEH LiEHTap 3a peuyknmpatbe Ha
otnag. Co oBa, BUE JONPUHECYBATE BO 3a4yBYBatbe Ha
XMBOTHaTa cpeauHa. Kora anapatot e npu Kpaj Ha BeKoT
Ha KOpUCTEHE NOTPUXKETE CE Aa 0 OTCTPAHMTE OJHOCHO
[a He ro kopucTuTe noBTopHO. OanoxeTe ro anaparot
kako OTnaj Ha coodBeTeH HauuH. KoHTtakTupajTe co
NOKamnHUTe OBMACTEHN MHCTUTYLMW 3@ MOXHOCTUTE 3a
OTCTpaHyBake Ha YpensoT U HeroBata ambanaxa Ha
oTnag.

OBOj anapat e O3Ha4YeH BO COFNIACHOCT CO
eBponckara aupektuea 2012/19/E3 3a otnag on
eneKkTpuyHa U enektpoHcka onpema - WEEE.
[vpekTMBaTa M npeuusnpa ycnoBuTe 3a
npubupake W ynpaByBalke CO OTnag OA
€reKTPUYHa U eNneKTPOHCKa onpemMa Kov Baxar 3a
uenara EBponcka YHuja.

FAPAHLIMJA U NOMPABKU

3a noseke MHOpMALWK UnK BO Cryyaj Ha npobnem, Be
MOnuUMe KoHTakTMpajTe ro LleHtapor 3a rpuxa 3a
KOpUCHWLM Ha [opetbe BO BallaTa 3emja (TenedOoHCKMOT
Bpoj e HaBezieH Bo MeryHapopHuoT apaHTeH JlucT). Bo
cryyaj ja He MOCToM TaKoB LieHTap BO BaluaTa 3eMmja, Be
MONMMe KOHTaKTUpajTe ro NoKanHuoT aunep Ha Fopetbe
WNU OLeNoT 3a Manu anapati 3a AOMaKMHCTBOTO Ha
lopetbe.

FOPEHE
BW NOCAKYBA MHOT'Y 3AOBOJICTBA MNPU
YNOTPEBA HA OBOJ AMAPAT
l'o 3appxyBame NPaBoTO Ha BOBEAYBatbe HAa U3MEHH
BO yNaTcTBOTO.



INSTRUCTIONS FOR USE

EN

Please, carefully read the instructions and save
them for future reference. Before using the
appliance for the first time, remove all packaging.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

The appliance complies with all safety regulations
relevant for electrical appliances. Electrical appliances
may only be repaired by an expert. The manufacturer
shall not be responsible for any damage resulting from
improper use or inappropriate operation.

1.

Make sure the appliance is in good
condition, that it is not damaged or
worn out due to age or excessive use.
When connecting the appliance,
observe the data on the rating plate.
Make sure the voltage and frequency
correspond to the appliance.

Do not connect the appliance to the
power mains if the power cord or the
appliance are damaged. In case of a
failure, disconnect the appliance from
the power mains. Only a trained
technician may repair the appliance.
Make sure all parts you wish to use
with the appliance are original parts
recommended by the manufacturer.
Do not mount non-original parts onto
the appliance.

Do not wind the power cord around the
appliance.

WARNING: never use the

appliance near water,

showers, bathtubs, wash
basins or other receptacles

with water!

The appliance has to cool down before
you store it.

Never connect or disconnect the
appliance if your hands are wet.

Always disconnect the appliance from
the power mains when you are not
using it or when you finish working with
it, especially when using the appliance
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.

20.

in a bathroom. Even when the
appliance is disconnected, it can still
present danger.

If the appliance is overheated, it will
automatically switch off. Disconnect it
from the power mains and wait for it to
cool down.

Never use any sharp objects to clean
the appliance as these may damage
the appliance.

Be careful not to touch your scalp or
any other part of your skin with the
appliance during use.

Never leave a connected appliance
without supervision.

Only place the appliance on surfaces
resistant to high temperatures.

Do not place the appliance on soft
surfaces.

Do not use the straightener on wet hair.
If the appliance is not used for over 60
minutes, it switches off automatically.
Plates and parts of the appliance near
the plates get hot during use. Be
careful to avoid burns.

Do not use the straightener on artificial
hair.

This appliance may be used by
children aged 8 years and above and
by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge, if they are
supervised during the use of the
appliance or if they have been provided
relevant instructions on safe use of the
appliance and if they understand the
hazards involved. Keep children under
supervision while they use the
appliance and make sure they do not
play with it. Do not allow children to
clean and maintain the appliance
without supervision.



21. Warning: for extra protection, we
recommend installing a safety circuit
breaker (FID) in the bathroom circuit.
The trip current should not exceed
30 mA. For advice, consult an electric
technician.

22. Use this appliance only for its intended
uses as described in this manual.

23. The appliance is not intended for use in
hair salons.

24. Dryer noise level: Lc = 73,2 dB(A)

General description

Plates with ceramic coating

On/off button with a signal light
Appliance lock/unlock button

Hanging hook

Concentrator nozzle

Setting the temperature and fan speed

Use

SOk =

1. Do not use any flammable substances during use.

2. Before storing the appliance, make sure it has cooled
down completely.

3. Always disconnect the appliance from the power
mains when you finish using it or before placing it on
a work surface. Keep the appliance in a dry place out
of reach of children.

4. Use of the hair dryer: To switch on the appliance and
set the temperature and fan speed, shift the switch to
position 1 for warm and gentle or to position 2 for hot
and more intensive drying.

5. Use of the straightener: Before use, make sure your
hairis dry and combed. To lock and unlock, press the
button with the lock symbol. Do not switch on the
appliance if it is not unlocked first. Press the on/off
button to switch the appliance on and off. During use,
do not touch the plates or parts of the straightener
near the plates in order to avoid bums. Straighten the
hair gradually, one strand at a time. Slide along the
entire length of each strand of hair in continuous
motion, without stopping. It is not recommended to
straighten (or iron) the hair more than twice in the
same spot, as this could damage the hair.

Maintenance & cleaning

Before cleaning the appliance, always unplug it from
the power outlet. Wait for the appliance to cool down.
Do not immerse the appliance in water and do not
clean it under running water. Do not use any abrasive
cleaners. To extend the useful life of the appliance, we
recommend you regularly clean the dust and
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impurities from the plates. Wipe the appliance housing
with a damp cloth.

ENVIRONMENT

At the end of the appliance's useful life, do not discard
it with common household waste. Take is to an
authorized recycling centre. This will help preserve the
environment. When an appliance is at the end of its
useful life, please render it unusable, i.e. make sure it
is impossible to use it again. Dispose of the appliance
in the appropriate way. Contact your local authorities
regarding the possibilities for disposal of waste
appliance and packaging.

This equipment is labelled in compliance with the
European Directive 2012/19/EC on waste electric
and electronic equipment - WEEE. The Directive
specifies the requirements for collection and
management of waste electric and electronic
equipment effective in the entire European Union.

WARRANTY AND REPAIR

For more information or in case of problems, please
contact Gorenje Call Centre in your country (phone
number listed in the International Warranty Sheet). If
there is no such centre in your country, please contact
the local Gorenje dealer or Gorenje's small domestic
appliance department.

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE IN
USING YOUR APPLIANCE.
We reserve the right to modifications.



IGEBRAUCHSANLEITUNG

DE

Lesen Sie vor dem Gebrauch des Gerits bitte die
Gebrauchsanleitung aufmerksam durch und
bewahren Sie sie zum spateren Nachlesen auf.
Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch des
Gerdts alle Verpackungsmaterialien.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Das Gerat erfillt die anerkannten technischen
Richtlinien und die gliltigen Sicherheitsvorschriften fir
elektrische Gerate. Reparaturen an elektrischen
Geraten dirfen nur von einem Fachmann
durchgefiihrt werden. Der Hersteller haftet nicht fiir
Schaden, die durch unvorschriftsmaRige Verwendung
oder unsachgeméaRe Bedienung entstanden sind.

1. Stellen Sie sicher, dass sich das Gerat
in einem einwandfreien Zustand
befindet, dass es nicht beschadigt oder
durch Alter und iberméRigen Einsatz
abgenutzt ist.

2. Beachten Sie beim Anschluss des
Gerats an das Stromnetz und bei der
Inbetriebnahme des Gerats unbedingt
die Angaben auf dem Typenschild.
Prifen Sie, ob die Daten (Spannung
und Frequenz) Ihrer Strominstallation
den Daten des Gerats entsprechen!

3. SchlieRen Sie das Gerat nicht an das
Stromnetz an, wenn das
Anschlusskabel oder das Gerat
Beschadigungen aufweist. Trennen
Sie das Gerat im Fall einer Stérung
vom Stromnetz. Das Gerat darf nur von
einem  qualifizierten ~ Fachmann
repariert werden.

4. Priifen Sie, ob alle Komponenten, die
Sie an das Gerat anschliefen
mochten, Originalteile sind, die vom
Hersteller empfohlen sind. Montieren
Sie auf das Gerat keine Teile von
Fremdherstellern!

5. Das Anschlusskabel nicht um das
Gerat wickeln!

6. HINWEIS: Verwenden Sie
das Gerat niemals in der

Nahe von Wasser, @
Duschkabinen, —
Badewannen,
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Waschbecken oder anderen mit
Wasser geflllten Behaltern!

7. Lassen Sie das Gerat abkuhlen, bevor
Sie es wegraumen.

8. SchlieRen Sie das Gerat niemals mit
nassen Handen an das Stromnetz an
und trennen Sie es nicht mit nassen
Handen vom Stromnetz!

9. Trennen Sie das Gerdt immer vom

Stromnetz, wenn Sie es nicht mehr

benutzen, insbesondere, wenn Sie das

Gerdt im Badezimmer verwenden.

Obwohl das Gerat ausgeschaltet ist,

kann es noch immer eine Gefahr

darstellen.

Falls sich das Gerat Uberhitzt, wird es

automatisch abgeschaltet. Trennen

Sie das Gerat vom Stromnetz und

lassen Sie es abkiihlen.

Verwenden Sie zum Reinigen des

Gerats keine scharfen Gegenstande,

da diese das Gerat beschadigen

konnen.

Stellen Sie sicher, dass wahrend des

Gebrauchs des Gerats die Kopfhaut

oder Teile lhrer Haut nicht mit dem

Gerat in Beriihrung kommen.

Lassen Sie das eingeschaltete Gerat

nicht unbeaufsichtigt liegen.

Stellen Sie das Gerat

Oberflachen ab,

temperaturbestandig sind.

Das Gerat darf nicht auf eine weiche

Unterlage gestellt werden!

16. Verwenden Sie den Haarglatter nicht

auf nassem Haar.

Falls Sie das Gerat langer als 60

Minuten nicht verwenden, wird es

automatisch abgeschaltet.

Beide Heizplatten und Teile des

Gehauses werden wahrend des

Gebrauchs sehr heifl. Achten Sie

darauf, dass Sie sich nicht verbrennen.

19. Verwenden Sie den Haarglatter nicht
auf Kunsthaaren.

20. Dieses Gerat darf von Kindern ab acht
Jahren, wie auch von Personen mit

10.

1.

12.

13.

14, auf

die

nur

15.

17.

18.



verminderten
sensorischen und geistigen
Fahigkeiten ~ oder  mangelhaften
Erfahrungen und Wissen bedient
werden, jedoch nur, wenn sie das
Gerat unter entsprechender Aufsicht
bedienen oder  entsprechende
Anweisungen Uber den sicheren
Gebrauch des Geréts erhalten haben
und die mit dem Gebrauch des Gerats
verbundenen Gefahren verstanden
haben. Beaufsichtigen Sie Kinder,
wenn diese das Gerat gebrauchen und
achten Sie darauf, dass sie nicht mit
dem Gerét spielen. Kinder diirfen ohne
Aufsicht von Erwachsenen das Geréat
nicht reinigen oder Benutzerwartung
am Gerat durchflihren.

21. Hinweis: Um einen besseren Schutz zu
gewahrleisten, wird der Einbau einer
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung  (FID)
im  Stromkreis des Badezimmers
empfohlen. Der Auslosestrom des
Sicherheitskreises soll 30 mA nicht
uberschreiten. Fragen Sie
diesbeziiglich einen Elektrofachmann.

22. Verwenden Sie das Gerat nur zu dem
in der Gebrauchsanleitung
beschriebenen Zweck.

23. Das Gerat ist nicht flr gewerblichen
Einsatz bestimmt.

24. Schallpegel des Haartrockners: 73,2
dB (A)

Beschreibung

Heizplatten mit Keramikiiberzug

Ein-/Aus-Taste mit Indikatorldmpchen
Verriegelungs-/Entriegelungstaste

Aufhangedse

Diffusor

Einstellung der Temperatur und der Geblasestufe

kérperlichen,

o=

Gebrauch des Geréts

1. Wahrend des Gebrauchs der Geréats
entziindlichen Stoffe (Haarspray) verwenden.

2. Bevor Sie das Gerat wegraumen, muss es vollstandig
abgekUhlt sein.

3. Trennen Sie das Gerat immer vom Stromnetz, wenn Sie
den Vorgang beendet haben und bevor Sie es auf eine
temperaturbestandige Oberflache ablegen. Bewahren
Sie das Geréat an einem sicheren Platz auf, auerhalb
der Reichweite von Kindern.

4. Gebrauch des Haartrockners: Um das Gerét
einzuschalten und die Temperatur sowie die
Geblasestufe einzustellen, stellen Sie den Schalter auf

keine
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die Stufe 1 fiir warm bzw. schonend oder auf die Stufe
2 fir hei® mit kraftigerer Geblasestufe.

5. Gebrauch des Haarglatters: Sorgen Sie vor dem
Gebrauch des Geréts dafiir, dass |hr Haar trocken und
gekammt ist. Driicken Sie zum Entriegeln des
Haarglétters die Taste mit dem Schllisselsymbol.
Schalten Sie das Gerat nicht ein, bevor Sie es entriegelt
haben. Driicken Sie zum Einschalten bzw. Ausschalten
des Geréts die Taste Ein/Aus. Wahrend des Gebrauchs
die Heizplatten oder Teile in der Nahe der Heizplatten
nicht bertihren, damit Sie sich nicht verbrennen. Glatten
Sie das Haar behutsam, Strahne nach Stréhne. Ziehen
Sie den Haarglatter Uber die Stréhne in der ganzen
Lange, ohne anzuhalten. Dieselben Strahnen nicht
zweimal glatten, da es zur Beschadigung der Haare
kommen kann.

Reinigung und Pflege des Geréts

Vor der Reinigung des Gerats immer zuerst den Stecker des
Anschlusskabels aus der Steckdose herausziehen! Lassen
Sie das Gerat abkiihlen. Das Gerét niemals ins Wasser
tauchen oder unter flieBendem Wasser reinigen! Verwenden
Sie zum Reinigen keine scheuernden Reinigungsmittel. Um
die Lebensdauer des Geréats zu verlangern, empfehlen wir
Ihnen, die Heizplatten regelméRig von Staub und Schmutz zu
reinigen. Wischen Sie das Gehause des Gerats mit einem
feuchten Tuch ab.

UMWELTSCHUTZ

Das ausgediente Gerdt nicht zusammen mit dem
gewohnlichem Hausmdll entsorgen, sondern bei einem
Recyclingunternehmen abliefern. So tragen auch Sie zum
Umweltschutz bei. Machen Sie ausgediente elektrische
Gerate fir eine eventuelle weitere Verwendung unbrauchbar.
Entsorgen Sie das Gerat im Einklang mit den Vorschriften.
Informieren Sie sich hinsichtlich der Entsorgung von

ausgedienten elektrischen Geraten und
Verpackungsmaterialien bei lhrer Gemeinde- bzw.
Ortsverwaltung.

Dieses Gerat wurde gemaR der EU-Richtlinie
2012/19/EU Uber elektrische und elektronische
Altgerdte (Waste Electrical and Electronic
Equipment - WEEE) gekennzeichnet. Diese
Richtlinie legt die Anforderungen fiir das Sammeln
und den Umgang mit ausgedienten Elektro- und
Elektronikaltgeraten fest, die fiir die gesamte
Europaische Union giiltig sind.

GARANTIE UND SERVICE

Wenden Sie sich fir weitere Informationen oder bei
Problemen bitte an das Kundendienstcenter von Gorenje in
lhrem Land (die Telefonnummer finden Sie in der
internationalen Garantiekarte). Falls es in Ihrem Land kein
solches Kundendienstcenter gibt, wenden Sie sich an den
lokalen Handler von Gorenje oder an die Abteilung fiir kleine
Haushaltsgerate von Gorenje.

GORENJE WUNSCHT IHNEN VIEL FREUDE BEIM
GEBRAUCH IHRES NEUEN GERATS!

Wir behalten uns das Recht zu Anderungen vor.



INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

RO

Va rugam cititi cu atentie instructiunile si pastrati-
le pentru a le consulta ulterior. Inainte de prima
utilizare a aparatului, indepartati toate elementele
folosite pentru ambalare.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE
SIGURANTA

Aparatul respectd toate reglementarile relevante de
sigurantd pentru aparatele electrice. Aparatele
electrice pot fi reparate doar de cétre o persoana
autorizatd in acest sens. Producdtorul nu va fi
responsabil pentru nicio pagubd sau deteriorare
rezultatd din utilizarea necorespunzatoare sau
manipularea neadecvata.

DE

1. Asigurati-va ca aparatul este in stare
buna, ca nu este deteriorat sau uzat din
cauza duratei de folosire sau a utilizarii
excesive.

2. Céand conectati aparatul, studiati datele
de pe placuta indicatoare. Asigurati-va
ca voltajul si frecventa corespund cu
specificatiile aparatului.

3. Nu conectati aparatul la reteaua de
electricitate daca_aparatul sau cablul
sunt deteriorate. In caz de defectiune,
deconectati aparatul de la reteaua de
electricitate. Aparatul poate fi reparat
doar un tehnician profesionist.

4. Asigurati-va ca toate partile pe care
doriti sa le utilizati Tmpreuna cu
aparatul sunt componente originale
recomandate de catre producator. Nu
montati componente contrafacute in
aparat.

5. Nu rasuciti cablul de alimentare in jurul
aparatului.
sunteti aproape de apa, @
dus, cazi de baie, chiuvete
sau alte recipiente cu apa!

6. AVERTIZARE: Niciodata
nu folositi aparatul cénd

7. Aparatul trebuie sa se raceasca inainte

de a-l depozita.
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8. Niciodata nu conectati sau deconectati
aparatul de la reteaua de electricitate
daca aveti mainile ude.

9. Cand nu folositi aparatul sau ati

terminat lucrul cu el, in special cand

folositi aparatul in baie, deconectati-I
de la reteaua de electricitate. Chiar si
cand este deconectat, aparatul poate fi

0 sursa de pericol.

Daca aparatul se supraincalzeste, se

va opri automat. Deconectati- de la

reteaua de electricitate si asteptati sa
se raceasca.

11. Niciodatd nu folositi obiecte ascutite
pentru a curata aparatul, intrucat
acestea il pot deteriora.

12. Aveti grija ca pe durata utilizarii sa nu

atingeti scalpul sau oricare alta parte a

pielii cu aparatul.

Niciodatad nu lasati nesupravegheat un

aparat electrocasnic.

Plasati aparatul doar pe suprafete

rezistente la temperaturi inalte.

Nu puneti aparatul pe suprafete moi.

Nu folositi placa pe pérul ud.

Dacé aparatul nu este folosit pentru

mai mult de 60 de minute,se opreste

automat.

Placile si parti ale aparatului care se

afla in apropierea placilor se incalzesc

foarte tare in timpul utilizarii. Aveti grija
sa nu suferiti arsuri.

19. Nu folositi placa pe par artificial.

20. Acest aparat poate fi folosit de copii cu
varsta minima de 8 ani si de persoane
cu capacitdti fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau care nu au
experienta si cunostintele necesare
doar dacad sunt supravegheate in
timpul utilizarii sau daca le-au fost
oferite instructiuni relevante privind
utilizarea aparatului si daca inteleg
pericolele pe care le implica.

10.

13.
14.
15.

16.
17.

18.



Supravegheati copiii in timp ce
folosesc aparatul si asigurati-va ca nu
se joaca cu el. Nu permiteti copiilor sa
curete sau sa intretina aparatul fara a
fi supravegheati.

21. Avertizare: pentru protectie
suplimentara, va recomandam sa
instalati un disjunctor diferential pe
circuitul baii. Curentul nu ar trebui sa
depaseasca valoarea de 30 mA.
Pentru suport in acest sens, consultati
un electrician.

22. Folositi aparatul doar in scopul in care
este creat, conform descrierii din
manual.

23. Aparatul nu este destinat pentru a fi

utilizat in saloane de infrumusetare.
24. Uscator: nivel de zgomot: Lc = 73,2
dB(A)

Descriere generala

Placi cu Tnvelis din ceramica

Buton pornire/ oprire cu semnal luminos
Buton blocare/ deblocare aparat

Carlig de agatare

Duza concentrator

Setarea temperaturii si a vitezei difuzorului

SR =

Utilizare

1. Intimpul folosirii, nu utilizati substante inflamabile.

2. Inainte de a depozita aparatul, lasati-l sa se
réceasca in totalitate.

3. Intotdeauna deconectati aparatul de la refeaua de
electricitate dupd ce nu mai aveti nevoie de el sau
inainte de a-l plasa pe suprafata de lucru. Pastrati
aparatul la loc uscat, departe de copii.

4. Utilizarea uscatorului de péar: pentru a porni
aparatul si a seta temperatura si viteza difuzorului,
setati in pozitia 1 pentru o uscare blandd sau in
pozitia 2 pentru o uscare mai intensa. _

5. Utilizarea placii pentru intins pérul: Inainte de
utilizare, asigurati-vd ca parul este uscat si
pieptanat. Pentru a bloca si debloca, apasati
butonul cu simbolul blocare. Nu porniti aparatul
daca nu este deblocat intai. Pe durata utilizarii, nu
atingeti placile, pentru a evita arsurile. Intindeti
parul treptat, cate o suvita. Glisati de-a lungul
intregii lungimi a suvitei cu o miscare continua,
fara oprire. Nu se recomanda sa indreptati parul
mai mult de doua ori in acelasi loc, deoarece vi-|
puteti deteriora.
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intretinere si curitare

Tnainte de a curata aparatul, intotdeauna deconectati-
| de la priza. Asteptati s& se raceasca. Nu scufundati
aparatul in apa si nu il curdtati sub jet de apa. Nu
folositi agenti de curétare abrazivi. Pentru a prelungi
durata de utilizare a aparatului, va recomandam sa
curatati regulat placile de praf si impuritati

Stergeti aparatul cu o carpd umeda..

MEDIUL iNCONJURATOR

La sférsitul duratei de utilizare a aparatului, nu il tratati
ca pe orice deseu casnic. Duceti-l la un centru
autorizat de reciclare. Acest lucru va fi benefic
mediului. Cand un aparat a ajuns la sfarsitul duratei de
utilizare, va rugam, conferiti-i caracterul de inutilizabil,
de exemplu, asigurati-va ca este imposibil sa mai fie
utilizat din nou. Eliminati aparatul intr-un mod
corespunzator. Contactati autoritétile locale privind
posibilitétile de eliminare a deseului si a ambalajului
aparatului.

Acest echipament este etichetat in conformitate cu
Directiva Europeana 2012/19/CE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice (DEEE).
Directiva specifica cerintele pentru colectare si
management al deseurilor electrice si electronice
care este in vigoare in intreaga Uniune Europeana.

GARANTIE S| REPARATII

Pentru mai multe informatii sau in cazul unor
probleme, contactati Call Centre-ul Gorenje din tara
dumneavoastra (numarul de telefon este listat in Fisa
Internationala de Garantie). Daca nu existd un
asemenea centru in tara dumneavoastra, contactati
furnizorul local Gorenje sau departamentul Gorenje
pentru aparate de uz casnic de dimensiuni mici.

GORENJE

VA DORESTE SA UTILIZATI APARATUL CU
PLACERE.

Ne rezervam dreptul de a aduce modificari.



INAVOD NA OBSLUHU

SK

Pozorne si, prosim, precitajte tento navod a
uchovajte si ho pre d'alSie pouzitie. Pred uvedenim
spotrebia do prevadzky z neho odstrante vSetky
obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Spotrebi¢ spifia véetky bezpeénostné predpisy pre
elektrické spotrebice. Elektrické spotrebice mdze
opravovat len odbornik. Vyrobca nezodpoveda za
Ziadne Skody vyplyvajlce z nespravneho pouzitia
alebo nevhodnej prevadzky.

1.

Uistite sa, ze spotrebiC je v dobrom
stave, nie je poSkodeny alebo
opotrebovany  kvéli veku alebo
nadmernému pouzivaniu.

Pri zapajani spotrebiCa si vSimnite
udaje na vykonnostnom §titku. Uistite
sa, Ze napate a frekvencia
zodpovedaju spotrebicu.

Ak je poskodeny napajaci kabel alebo
samotny  spotrebi¢,  nezapajajte
spotrebi¢ do elektriny. V pripade
poruchy odpojte spotrebi€ z elektricke;
siete. Spotrebi¢ mdze opravovat len
vySkoleny technik.

Uistite sa, Ze vSetky Casti, ktoré chcete
napojit na spotrebic, su originalne diely
odporucané vyrobcom. Nenasadzujte
na spotrebi¢ neoriginélne diely.

Nenavijajte napajaci kabel okolo
spotrebica.
UPOZORNENIE: nikdy

nepouzivajte  spotrebi¢ v %
blizkosti vody, sprchy, vane, @

umyvadla alebo inej nadoby

s vodou!

Predtym, ako spotrebi¢ odloZite, musi
vychladnut.

Nikdy nezapédjajte ani neodpdjajte
spotrebi¢ mokrymi rukami.

Ak spotrebi€ prave nepouzivate alebo
ste uz s pracu so spotrebi¢om skongil,
vzdy ho odpojte z elekirickej siete,
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10.

1.

12.

13.

14.

15.
16.

17.

18.

19.

20.

21.

hlavne, ak s nim narabate v kapelni.
Spotrebic¢ mdze predstavovat
nebezpecenstvo aj po odpojeni.

Ak je spotrebi¢ prehriaty, vypne sa
automaticky. Odpojte ho z elektrickej
siete a poCkajte, kym vychladne.

Na Cistenie  spotrebia  nikdy
nepouzivajte ostré predmety, kedze ho
mdZzu poskodit.

Davajte pozor, aby sa pocas
pouzivania spotrebi¢ nedotkol pokozky
hlavy alebo pokozky vSeobecne.

Nikdy nenechavajte zapojeny
spotrebi¢ bez dozoru.

Spotrebi¢ kladte len na povrchy odolné
voci vysokym teplotam.

Nekladte spotrebiC na makky povrch.
Zehlicku na vlasy nepouzivajte na
mokré vlasy.

Ak sa spotrebi¢ nepouziva dlhSie ako
60 minut, automaticky sa vypne.
Platne a Casti spotrebiCa v blizkosti
platni su poCas prevadzky hordce.

Davajte pozor, aby nedoSlo k
popaleniu.
Zehlicku na vlasy nepouzivajte na
umelé vlasy.

Tento spotrebi¢ mdzu pouzivat deti vo
veku 8 rokov a vySSie a osoby so
znizenymi  telesnymi,  zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami, alebo
s nedostatkom skusenosti a znalosti,
ak su pri pouZivani tohto spotrebic¢a
pod dohladom, alebo v pripade, Ze boli
poucené o bezpeénom pouZivani
spotrebiCa a chapu z toho vyplyvajuce
mozné nebezpeCenstva. Ak spotrebi¢
obsluhuju deti, majte ich pod stalym
dohladom a uistite sa, ze sa s nim
nehraju. Nedovolte detom Cistit a
udrzZiavat spotrebi¢ bez dozoru.

Upozornenie: pre zvySenie ochrany
odporiCame do obvodu kupelne



nainstalovat pradovy chrani¢ (RCD).
Viypinaci prud by nemal prekrocit
30 mA. S prosbou o radu sa obratte na
elektrotechnika.

22. PouZivajte tento spotrebic iba na ucely,
na ktoré je urceny, ako je popisané v
tomto navode.

23. Spotrebi€ nie je ureny na pouZitie v
kadernictvach.

24. Uroven hluku suSenia: Lc= 73,2 dB (A)

Zakladny popis

1. Platne s keramickym povrchom

2. Tlagidlo na zapnutie/vypnutie (on/off) so
svetelnym signalom

3. Tlacidlo na zamknutie/odomknutie spotrebi¢a

4. Hak na zavesenie

5. Koncentratorova hubica

6. Nastavenie teploty a rychlost fukania

Pouzitie

1. Po&as pouZivania nepouZivajte Ziadne horfavé
latky.

2. Pred ulozenim spotrebiCa sa uistite, Ze Uplne
vychladol.

3. Po skon€eni pouZivania alebo pred umiestnenim
na pracovnu plochu vzdy odpojte spotrebi¢ od
elektrickej siete. Udrzujte spotrebi¢ na suchom
mieste mimo dosahu deti.

4. Pouzitie suSiCa vlasov: Ak chcete zapnat
spotrebi¢ a nastavit' teplotu a rychlost fikania,
posunite prepina€ do polohy 1, pre teplé a jemné
susenie, alebo do polohy 2 pre horuce a
intenzivnejSie suSenie.

5. Pouzitie zehlicky na vlasy: Pred pouzitim
skontrolujte, ¢i su vlasy suché a rozesané. Ak
chcete zamknut a odomknut spotrebié, stlacte
tlaCidlo so symbolom uzamknutia. Nezapinajte
spotrebi€, ak nie je najprv odomknuty. Stlatenim
tlaCidla zapnutia/vypnutia zariadenie zapnete a
vypnete. PoCas pouzivania sa nedotykajte platni
alebo Casti Zehlicky, ktoré sa nachadzaju v
blizkosti platni, aby ste predisli popaleninam.
Postupne narovnavajte jeden pruh vlasov za
druhym. PosUvajte sa po celej dizke kazdého
vlakna vlasov v nepretrzitom pohybe bez
zastavenia. Neodpori¢a sa narovnavat (alebo
Zehlit) vlasy viac ako dvakrat na rovnakom
mieste, pretoze by to mohlo poskodit viasy.

Udrzba a éistenie
Pred Cistenim vzdy spotrebi¢ odpojte z elektrickej
zasuvky. Pockajte, kym spotrebi¢ vychladne.
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Neponarajte spotrebi¢ do vody ani ho neumyvajte pod
teCicou vodou. Na distenie nepouzivajte drsné
materidly. Pre zvySenie Zivotnosti spotrebi¢a vam
odporu¢ame pravidelné odstrariovanie prachu a inych
neCistdt z platni. Utierajte kryt spotrebi¢a vihkou
handrickou.

ZIVOTNE PROSTREDIE

Po vyprSani Zivotnosti spotrebi¢a ho nevyhadzujte do
spolotného domového odpadu. Vezmite ho do
autorizovaného zberného strediska na recyklaciu.
Podporite tak ochranu Zivotného prostredia. Ked je
spotrebi¢ na konci svojej Zivotnosti, zbavte sa ho,
prosim, tak, aby uz bol nepouzitelny, to znamena,
uistite sa, ze ho uz nebude mozné znova pouZzit.
Zbavte sa spotrebita vhodnym spdsobom. Obrétte sa
na miestne Urady a informujte sa o moZnostiach
nakladania s odpadovymi spotrebi¢mi a balenia.

Toto zariadenie je oznacené podfa eurdpskej
smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a
elektronickych zariadeni OEEZ. Tato smernica
ustanovuje poziadavky zberu a riadenia odpadu z
elektrickych a elektronickych zariadeni platné v
celej Europskej Unii.

ZARUKA A OPRAVY

Pre viac informéacii alebo v pripade problémov, prosim,
zavolajte na zakaznicke centrum Gorenje Call
Centrum vo vasej krajine (telefénne €islo je uvedené v
Medzinarodnom zaruénom liste). Ak takéto stredisko
vo vaSej krajine nie je, obratte sa, prosim, na
miestneho predajcu Gorenje alebo oddelenie pre malé
domace spotrebice firmy Gorenje.

GORENJE
VAM PRAJE VELA RADOSTI Z POUZiIVANIA
TOHTO SPOTREBICA.
Vyhradzujeme si pravo na zmeny.



HASZNALATI UTMUTATO

HU|

Kérjiik, olvassa el figyelmesen az Utmutatét és
Orizze meg, mert késdbb is sziiksége lehet ra. A
késziilék els6 alkalommal térténé hasznalata el6tt
tavolitsa el a csomagoloanyagokat.

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

A készilék megfelel valamennyi, az elektromos
készlilékek szempontjabdl relevans biztonsagi
szabalyozasnak. Az elektromos készlilékek javitasat
kizérolag szakember végezheti el. A gyartd nem vallal
felelésséget a készilék helytelen hasznalatabdl és
nem megfeleld mikddtetésébdl eredd karokért.

1. Ugyelien ra, hogy a készllék jo
allapotban  legyen, ne legyen
megseérulve vagy elhasznalddva a kora
vagy a tulzott hasznélat miatt.

2. A készllék csatlakoztatasakor nézze
meg az adattablan  szerepld
informaciokat. Ugyelien ra, hogy a
feszliltség és a frekvencia megfeleljen
a készuléknek.

3. Ne csatlakoztassa a késziléket a
halozatra, ha annak csatlakozé kébele,
vagy a készllék maga megsértlt.
Meghibasodas esetén aramtalanitsa a
késziléket. A készllék javitasat csak
képzett szakember végezheti el.

4. Ugyelien ra, hogy a készilékhez
hasznélni kivant alkatrészek eredetiek,
a gyarto altal javasoltak legyenek. A
készilékre ne helyezzen fel nem
eredeti alkatrészeket.

5. Ne tekerie a csatlakoz6 kabelt a
készulek kore.

6. FIGYELMEZTETES: soha ne
hasznalja a készlléket viz, vizzel teli
tusold, furdékad, mosdoé

vagy ~mas viztartaly

kdzelében! @
7. Miel6tt eltenné a

készlléket, varja meg,

amig lehdil.

8. Vizes kézzel soha ne csatlakoztassa
vagy huzza ki a konnektorbdl a
készlléket.
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9. Ha a késziiléket nem hasznalja, vagy
ha befejezte a hasznélatdt, mindig
huzza ki a késziléket a konnektorbdl -
kilondsen ha a firdészobaban
hasznélja. A készllék akkor is
veszélyes lehet, ha mar kihuzta a
konnektorbdl.
Ha a késziilék talhevlt, automatikusan
kikapcsol. llyenkor huzza ki a
konnektorbdl és varja meg, amig lehdil.
11. A készulék tisztitasara soha ne
hasznéljon éles targyat, mert az kart
okozhat a készulékben.
Ugyelien ra, hogy a készilékkel ne
érintse meg a fejbérét vagy bérének
mas részét mikodes kozben.
Soha ne hagyja felligyelet nélkil a
csatlakoztatott készuleket.
Csak héallé fellleten helyezze el a
készuléket.
Ne helyezze a készuléket puha
felliletekre.
Ne haszndlia a hajvasalot nedves
hajon.
Ha a készlléket 60 percig nem
hasznalja, automatikusan kikapcsol.
18. A készulék lapjai és a lapokhoz kozeli
részei hasznalat kdzben
felforrosodhatnak. Legyen ovatos az
égési sérulések elkertlése érdekében.
19. Ne hasznalja a hajvasalét miihajon.
20. A készuléket akkor hasznalhatjak 8
éves vagy annal idésebb gyerekek,
illetve csokkent fizikalis, érzékszervi
vagy mentalis képességekkel
rendelkez6, valamint a készulék
hasznalatahoz szlikséges tudassal és
tapasztalattal nem rendelkezd
személyek, ha fellgyeletik a készulék
hasznalata kdzben biztositott, vagy ha
megfeleld  Otmutatast kaptak a
készilék biztonsagos hasznalatardl és
megértették az azzal jard veszélyeket.

10.

12.

13.

14.

15.

16.

17.



Ha gyerekek hasznaljak a készléket,
feligyelje ket és Ugyeljen ra, hogy ne
jatsszanak vele. Ne engede a
gyerekeknek, hogy fellgyelet nélkul
tisztitasi vagy karbantartasi feladatokat
végezzenek a készuléken.
Figyelmeztetés: a nagyobb biztonsag
érdekében javasolt egy biztonsagi
megszakitot  (FID) elhelyezni a
fird6szobai aramkorben. A
megszakito nem lehet 30 mA-nél
nagyobb. Tovabbi tandcsért forduljon
egy villanyszerel6hoz.

A késziiléket kizarélag az Utmutatdban
leirt célokra hasznélja.

A készilék nem fodrasz szalonokban
val6 hasznélatra készult.

24. A hajszarito zajszintje: 73,2 dB (A)

21.

22.

23.

Altalanos leiras

1. Keramia bevonatt lapok

2. Be-/kikapcsolas gomb jelfénnyel

3. Akésziilék zaro / kinyitd gombja

4. Felfliggesztd kampo

5. Sz(ikit6 fuvoka

6. A hOmérséklet és a sebesség beéllitasa
Hasznalat

1. A készlilék hasznélata kdzben ne hasznaljon
semmilyen gyulékony targyat.

2. Miel6tt a készuléket eltenné, gy6z8djén meg rola,
hogy teljesen lehilt-e.

3. A késziléket mindig huzza ki a konnektorbdl, ha
mar befejezte a hasznalatat, vagy mielétt egy
munkafeluletre helyezné. Tarolja a késziléket
szaraz helyen, ahol a gyerekek nem tudjak elérmni.

4. A hajszérito  haszndlata: A  készilék
bekapcsolasahoz és a hémérséklet, illetve a
sebesség bedllitdsahoz allitsa a kapcsolét 1-es
(meleg és kiméld) vagy 2-es (forro és intenzivebb
szaritas) poziciéba.

5. A hajvasalé hasznalata: Hasznalat eléit
gy6z8djon meg arrdl, hogy a haja széraz és ki van
festilve. A hajvasalo kinyitasahoz és bezarasahoz
nyomja meg a zar jellel ellatott gombot. A
készlléket el6szor mindig nyissa ki és csak
azutdn kapcsolja be. A készilék be- és
kikapcsolasahoz nyomja meg a be/kikapcsolas
gombot. Az égési sértilések elkerillése érdekében
hasznélat kézben ne érjen a keramialapokhoz
vagy a hajvasald azokhoz kozeli részeihez. A
hajat fokozatosan, tincsenként vasalja ki.
Csusztassa végig a hajvasalét a haj teljes
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hosszan folyamatosan, megallas nélkil. Nem
javasolt a hajat ugyanazon a ponton ketténél
tobbszor kiegyenesiteni (vagy kivasalni), mert ez
kért tehet a hajban.

Karbantartas és tisztitas

A tisztitis megkezdése el6tt mindig huzza ki a
készilléket a konnektorbdl. Varja meg, amig a
készUlék lehil. Ne meritse a készuléket vizbe és ne
tisztitsa folyo viz alatt. Ne hasznaljon sUroloszereket.
A késziilek hasznos élettartamanak
meghosszabbitidsa érdekében javasolt a por és a
szennyezdések rendszeres letisztitdsa a lapokrol. A
készillék burkolatat nedves ruhaval tisztitsa.

KORNYEZETVEDELEM

A késziiléket hasznos élettartama elteltével nem
szabad kdzonséges haztartasi hulladékként kezelni.
Vigye el egy arra felhatalmazott Ujrahasznositd
kozpontba. Ezzel hozzajarulhat  kdryezetiink
védelméhez. Ha a készllék hasznos élettartama
végére ért, kérjlk, tegye hasznalhatatlanna — azaz
lUgyelien r4, hogy ne lehessen Ujra hasznalni A
készUlék artalmatlanitasat megfeleld modon végezze
el. Vegye fel a kapcsolatot a helyi szervekkel a
készillek és a csomagoléanyagok elhelyezésének
lehet8ségei kapcsan.

A késziilek a 201219/EC szamu, hulladék
elektromos és elektronikus berendezésekrdl szolo
(WEEE) eurépai unids iranyelvnek megfeleléen van
jeldlve. Ez a direktiva hatarozza meg a hulladék
elektromos és  elektronikus  berendezések
gylijtésére és kezelésére vonatkozo, Eurépai Unio-
szerte érvényes kovetelményeket.

GARANCIA ES JAVITAS

Tovabbi informacidkért vagy probléma esetén vegye
fel a kapcsolatot az On orszagaban miikodé Gorenje
lgyfélszolgalattal (ezek telefonszdma a nemzetkdzi
garancialevélen taldlhaté meg). Amennyiben az On
orszagaban nem mikddik ilyen gyfélszolgalat,
kérjuk, forduljon a helyi Gorenje markakeresked6hdz
vagy a Gorenje kis haztartasi készlilékek osztalyahoz.

- A GORENJE R
SOK OROMET KIVAN ONNEK A KESZULEK

HASZNALATA SORAN!
A médositasok jogat fenntartjuk.



INSTRUKCJA OBSLUGI
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Prosze dokladnle zapozna¢ sie z instrukcjg i
zachowa¢ ja do wykorzystania w przyszltosci.
Przed skorzystaniem z urzadzenia po raz pierwszy
usuna¢ cate opakowanie.

WAZNE = WSKAZOWKI
BEZPIECZENSTWA

Urzadzenie jest zgodne ze wszystkimi przepisami
bezpieczens wa dotyczacymi urzadzen elektnécznych
Napraw urzaf zen elektrycznych moze dokonywaé
wyfacznie  fachowiec. ~ Producent nie  ponosi
odpowiedzialnosci z tytutu szkod spowodowanych
nieprawidtowym uzytkowaniem lub dziataniem.

DOTYCZACE

1. UpewniC sie, ze urzadzenie jest w
dobrym stanie technicznym, nie jest
uszkodzone lub nie ulegto zuzyciu
wskutek starosci lub  nadmiernej
eksploataci.

2. Przy podtgczaniu urzadzenia kierowac
sie danymi podanymi na tabliczce
znamionowej.  Upewni¢ sig, ze
napiecie i  czestotliwos¢  sg
odpowiednie dla urzadzenia.

3. Nie podtacza¢ urzadzenia do sieci
elektrycznej, jesli kabel zasilajacy lub
uszkodzenie ulegto uszkodzeniu. W
razie awarii wylaczy¢ urzadzenie z
pradu. Napraw urzadzenia mogq
dokonywac wytgcznie wykwalifikowani
technicy.

4. Zadba¢ o to, by wszystkie czesci
stosowane z urzadzeniem byly
oryginalnymi czeSciami  zalecanymi
przez producenta. Nie montowa¢ na
urzadzeniu nieoryginalnych czesci.

5. Nie owijac urzadzenia kablem
zasilajacym.

6. OSTRZEZENIE: Nigdy nie

uzywa¢  urzadzenia w %
poblizu wody, prysznicow, @
wanien, umywalek lub
innych zbiornikéw z woda!

7. Przed przystgpieniem do jego
przechowywania urzadzenie musi
ostygnag.
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8. Nigdy nie podigcza¢ lub wytgczaé
urzadzenia z pradu, gdy ma sie
wilgotne rece.

9. Zawsze wylgczac¢ urzadzenie z pradu,

gdy sie go nie uzywa lub gdy sie

przestanie go uzywac, zwtaszcza, gdy
korzysta sie z niego w fazience.

Urzadzenie moze stanowic¢

zagrozenie, nawet po wytgczeniu go z

pradu.

W przypadku  przegrzania  si¢

nastepuje automatyczne wytgczenie

sie urzadzenia. Wytgczyc¢ je z pradu i

poczekac az ostygnie.

Nigdy nie uzywaC¢ do czyszczenia

urzadzenia zadnych ostrych

przedmiotow, poniewaz mogtyby one
uszkodzi¢ urzadzenie.

Uwaza¢, by w czasie korzystania z

urzadzenia nie dotkng¢ nim skory

gtowy lub jakiejkolwiek innej czesci
skory.

Nigdy nie pozostawia¢ podtaczonego

urzadzenia bez nadzoru.

OdkfadaC urzadzenie wytgcznie na

powierzchniach odpornych na wysokie

temperatury.

Nie ktas¢ urzadzenia na miekkich

powierzchniach.

Prostownicy do wiosow nie nalezy

uzywac do mokrych wiosow.

Gdy urzadzenie nie bedzie uzywane

przez ponad 60 minut, wylaczy sie

automatycznie.

18. W czasie uzywania piytki i czesci

urzadzenia w poblizu ptytek bardzo sie

nagrzewaja. Uwaza¢, by sie nie
poparzyc.

Prostownicy do wiloséw nie nalezy

uzywac do sztucznych wiosow.

20. Urzadzenie moze by¢ uzytkowane
przez dzieci w wielu 8 lat i starsze, a
takze przez osoby 0 ograniczonej

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

19.



sprawnosci fizycznej, sensorycznej i
psychicznej lub braku do$wiadczenia i
odpowiedniej wiedzy jedynie pod
nadzorem i po odbyciu szkolenia w
zakresie  bezpiecznej  eksploatacii
urzadzenia oraz Zrozumieniu
wigzacych sie z nig zagrozen.
Nadzorowa¢ dzieci korzystajgce z
urzadzenia pilnujgc by sie nim nie
bawity. Nie pozwala¢ dzieciom na to,
by czyscity lub serwisowaty urzadzenie
bez nadzoru.

21. Ostrzezenie: Dla poprawy
bezpieczenstwa zalecamy
zamontowanie w obwodzie tazienki
samoczynny wytacznik
bezpieczenstwa. Natezenie pradu
wyzwalajacego nie powinno
przekracza¢ 30 mA. Aby uzyskac¢
pomoc, prosze skonsultowaé sie z
elektrykiem.

22. Uzywa¢  niniejszego  urzadzenia
wylacznie zgodnie Z  jego
przeznaczeniem opisanym w niniejszej
instrukci.

23. Urzadzenie nie jest przeznaczone do

uzywania w salonach fryzjerskich.
24. Poziom hatasu suszarki do wiosow:
73,2 Db (A)

Opis ogdiny

Ptytki z powtoka ceramiczng

Przycisk wiaczenia/ wytaczenia z lampka sygnalizacyjna,
Przycisk zablokowania/ odblokowania urzadzenia

Petla do zawieszenia

Koncentrator

Przetacznik ustawienia temperatury i predkosci

SOk wN =

Sposéb uzycia

1. Podczas korzystania z urzadzenia nie uzywac
substancji tatwopalnych.

2. Przed przechowywaniem urzadzenie musi sig catkowicie
ochtodzic.

3. Urzadzenie nalezy odiaczy¢ z sieci elekirycznej po
zakoriczeniu uzytkowania badz gdy podczas uzytkowania
odklada sie je na blat roboczy. Urzadzenie nalezy
przechowywa¢ w suchym miejscu, niedostepnym dla dzieci.

4,  Sposdb uzycia suszarki do wlosdw: W celu wigczenia i
ustawienia temperatury oraz predkoci, przetacznik nalezy
ustawi¢ w pozycji 1 dla cieptego i tagodnego suszenia lub w
pozycji 2 dla goracego i intensywniejszego suszenia.
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5. Sposéb uzycia prostownicy do wiosow: Przed uzyciem
nalezy zadbac, aby wiosy byly suche i rozczesane. W celu
zablokowania lub odblokowania prostownicy nalezy
przycisnaC przycisk, oznaczony symbolem kiodki.
Urzadzenia nie nalezy wigcza¢ zanim sie go nie odblokuje.
W celu wiaczenia/ wytaczenia przycisnaé nalezy przycisk
wigczenia/ wytaczenia. Podczas uzytkowania nie dotykac
plytek lub czesci prostownicy do wloséw, znajdujacych sie w
poblizu ptytek, aby nie doszlo do oparzenia. Wiosy nalezy
prostowa¢ stopniowo, poszczegdlnymi pasmami. Ciagtym
ruchem nalezy prostownice przesuna¢ po catej diugosci
pasma wiosow. Nie zaleca sig, aby przesuwac
prostowanica po wiosach wiecej niz dwa razy w jednym
miejscu, w przeciwnym razie moze doj$¢ do uszkodzenia
wioséw.

Konserwacja i czyszczenie

Przed przystapieniem do czyszczenia urzadzenia zawsze
wytaczac je z pradu. Odczekaé az urzadzenie ostygnie. Nie
zanurza¢ urzadzenia w wodzie i nie czysci¢ go pod biezaca
woda. Nie uzywa¢ Zzadnych $rodkéw czyszczacych
posiadajacych wiasciwosci Scierne. Aby wydtuzy¢ okres
trwato$ci  uzytkowej urzadzenia zalecamy regularne
czyszczenie plytek z kurzu i zanieczyszczen. Wytrze¢
obudowe urzadzenia wilgotng szmatka.

OCHRONA SRODOWISKA

Po uptywie okresu przydatnosci uzytkowej urzadzenia nie
wyrzuca¢ go wraz ze zwyktymi odpadami domowymi. Odda¢
je do autoryzowanego punktu uzdatniania odpadéw. W ten
sposob chroni si¢ $rodowisko. Gdy urzadzenie osiggnie
koniec okresu swojej przydatnosci uzytkowej, prosze
spowodowaé, by przestato by¢ ono sprawne, tzn. uzyskaé
pewnos¢, ze nie bedzie juz mozna byto z niego korzystac.
Zadba¢ o prawidtowg utylizacje urzadzenia. Skontaktowa¢
sie z lokalnymi wladzami odno$nie moZliwosci utylizacji
zuzytego urzadzenia i opakowania.

Niniejsze urzadzenie zostato oznaczone zgodnie z
dyrektywa europejska 2012/19/WE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
(WEEE). Dyrektywa ta okresla obowigzujace w catej
Unii Europejskiej wymagania dotyczace zbiorki i
zarzadzania zuzytym sprzetem elektrycznym i
elektronicznym.

GWARANCJA | NAPRAWA

Aby uzyskac wiecej informacii lub w razie probleméw prosze
skontaktowa¢ sie z dziatem obstugi klienta Gorenje w swoim
kraju (numery telefonéw sa podane w migdzynarodowe;
gwarancji). Jesli w danym kraju brakuje takiego dziatu,
prosze skontaktowa¢ sie z lokalnym dystrybutorem Ilub
dzialem matych artykutdw gospodarstwa domowego
Gorenje.

. . GORENJE i
ZYCZY PANSTWU DUZO PRZYJEMNOSCI Z
KORZYSTANIA Z URZADZENIA.
Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian.



IPOKYNY PRO POUZITI cZ
Pfedtéte si, prosime, peélivé navod a 9. Vzdy pfistroj odpojte z pfivodu
uschovejte jej i pro pozdéjsi nahlédnuti. Pred proudu, pokud jej nepouZzivate nebo
prvnim pouzitim pfistroje odstrante veskery jste s jeho pouZzitim skonCili, zejména
obal. pokud je pristroj v koupelng. | kdyz je
DULEZITE BEZPEGNOSTNi POKYNY S;fé;‘i’avoéat%cggg’zpeé?”ze stale
Pfistroj vyhovuje vSem bezpecnostnim normam 10. Pokud se pfistroj pfehfeje,
pro elektrické pfistroje. Elektrické pfistroje maze automaticky se vypne. Odpojte
opravovat pouze specialista. Vyrobce neni pfistroj z privodu proudu a pockejte,
odpovécliny’ za javlfr-’lzkoli Skody vzni’klé dokud nezchladne.

znespravného  pouziti  nebo  nevhodného 14 Nikdy k ¢igténi pFistroje nepouzivejte

provozovan. ostré pfedméty, mohou pistroj
Uiiste 56 Diistrol ie v dobré poskodit.

1. Ujistete se, ze pvriiSth Je vao rbem 12. Dbejte na to, aby se pfistroj nedotkl
stavu, neni poskozen a_je bez pokozky nebo jakékoli jiné ¢asti kiize
opotrebeni z divodu konce Zivotnost béhem pouzivani pfistroje.
¢i nadmerného uzivani. . 13. Nikdy nenechavejte zapojeny pfistroj

2. Pri zapojovani pfistroje dodrzujte bez dohledu.

Udaje uvedene na stitku. Ujistete se, 1, prigtroj pokladejte pouze na plochy,
ze napeti a frekvence jsou pro pristroj které jsou odolné vysokym teplotam.
vyhowujict. g 15. Nepokladejte  pfistroj  na jemné

3. Nezapojujte pfistroj do privodu plochy.
proudu, pokud napdjeci kabel Ci 45 Nenouzivejte zehlicku na viasy na
pristroj je poskozen. V pripadé vihké a mokré viasy.
poruchy  pristroj z pfivodu proudu 47 pokyd pristroj nepouzijete déle nez
odpojte. Pristroj muze opravovat za 60 minut, automaticky se vypne.
pouze vySkoleny technik. . 18.Desky a dily pfistroje okolo desek

4. Ujistete se, ze vsechny dily, ktere jsou pfi pouzivani horké. Dbejte na
cheete  pouzit s pristrojem,  jsou to, abyste se nepopalili.
originalni  dily, ktere doporucuie 49 Nepouzivejte Zehlicku na viasy na
vyrobce. Nemontujte na pristroj dily, umélé viasy.
ktere nejsou originalni. 20. Tento pFistroj mohou pouzivat déti

5 Ngotvugajte napajeci kabel okolo nad 8 let a osoby se sniZenou
pristroje. . fyzickou, psychickou & smyslovou

6. VAROVANI: = nikdy % schopnosti nebo pii chybgjicich
nepouzivejte pristroj blizko &‘ zkuenostech a znalostech, pokud
vody, d sprehy, : \(a(jnyt; jsou bdhem pouziti pfistroje pod
grcg’é’gwa ClJinych nado dohledem nebo pokud byli pougeni o

7. Pfistroj musi vychladnout pfed tim,
nez jej uloZite.

8. Nikdy pfistroj nezapojujte
neodpojujte mokryma rukama.

ani
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bezpecném pouZiti pfistroje a pokud
chapou z toho plynouci rizika. Pokud
déti pouzivaji pfistroj, méjte je pod
dohledem a zajistéte, aby si
s pfistrojem nehrély. Nedovolte, aby



déti pfistroj Cistily ¢i provadély tudrzbu
bez dohledu.

Varovani: pro jeSté vétsi ochranu
doporucujeme nainstalovat
bezpecnostni jisti¢ (FID) v obvodu
koupelny. Vypinaci proud by nemél
prekroCit 30 mA. Pro dalSi rady se
obratte na elektrikare.

PouZivejte tento pfistroj pouze pro
urené ucely, jak je uvedeno v
navodu.

Pfistroj  neni  urCen
v kadefnickém salonu.
24. Uroven hluku suseni: Lc= 73,2dB (A)

Obecny popis

1. Desky s keramickym povrchem

2. Tlacitko pro zapnuti/vypnuti (on/off) se svételnym
signalem

Tlacitko na zamknuti/odemknuti spotfebice

Hak na zavéSeni

Koncentratorova hubice

Nastaveni teploty a rychlost foukani

21.

22.

23. k pouZziti

o ok w

Pouziti

1. Béhem pouzivani nepouzivejte Zadné hoflavé
latky.

2. Pred uloZenim spotfebiCe se ujistéte, ze zcela
vychladl.

3. Po skon€eni pouzivani nebo pfed umisténim na
pracovni plochu vzdy odpojte spotfebi¢ od
elektrické sité. Udrzujte spotfebi¢ na suchém
misté mimo dosah déti.

4. Pouziti vysouSeCe vlasd: Pokud chcete zapnout
spotfebi a nastavit teplotu a rychlost foukani,
posunite pfepina€ do polohy 1, pro teplé a jemné
suSeni, nebo do polohy 2 pro horké a intenzivngjsi
suseni.

5. Pouziti Zehlicky na vlasy: Pfed pouzitim
zkontrolujte, zda jsou vlasy suché a roz&esané.
Pokud chcete zamknout a odemknout spotfebi€,
stisknéte tladitko se symbolem uzamdéeni.
Nezapinejte spotfebi¢, pokud neni nejprve
odeméen. Stisknutim tladitka zapnuti/vypnuti
zafizeni zapnete a vypnete. BEhem pouzivani se
nedotykejte desek nebo &asti Zehlicky, které se
nachazeji v blizkosti desek, abyste predesli
popaleninam. Postupné narovnavejte jeden pruh
vlasi za druhym. Prochazejte po celé délce
kazdého viakna vlastl v nepfetrzittm pohybu bez
zastaveni. NedoporuCuje se narovnavat (nebo
Zehlit) vlasy vice nez dvakrat na stejném misté,
protoze by to mohlo poskodit viasy.
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Udrzba a ¢isténi

Pred CiSténim pristroje jej vzdy odpojte z napajeci
zditky. PocCkejte, az pfistroj vychladne. Pfistro]
neponofujte do vody, ani jej necistéte pod tekouci
vodou. NepouZivejte abrazivni Cistici prostfedky.
Doporuéujeme pravidelné distit prach a necistoty
z desek, aby se prodlouZila Zivotnost pfistroje. Kryt
pfistroje otirejte vihkym hadfikem.

OCHRANA PROSTREDI

Na konci Zivotnosti pfistroje jej nevyhazujte do
domovniho odpadu. Odvezte jej do autorizovaného
sbémého dvora. PomlZete tak zachovat Zivotni
prostiedi. Jakmile je pfistroj na konci Zivotnosti,
zajistéte, aby nebylo mozné jej znovu pouzit. Pfistroj
likvidujte v souladu s nafizenimi. Obratte se na mistni
UFady, které sdéli moZnosti likvidace pfistroje a obalu.

Tento pristroj je opatren Stitkkm v souladu
s Evropskou smérnici 2012/19/EC o likvidaci
elektrického a elektronického zarizeni — WEEE.
Smérnice uvadi pozadavky na sbér a likvidaci
elektrickych a elektronickych zafizeni platné v celé
Evropskeé unii.

ZARUKA A OPRAVA

V pfipadé potfeby dalSich informaci nebo v pfipadé
potiZi se obratte na call centrum Gorenje ve vasi zemi
(telefonni &islo je uvedeno na Mezinarodnim zaruénim
list&). Pokud ve vasi zemi call centrum neni, obratte
se na mistniho prodejce Gorenje nebo oddéleni
malych domécich spotfebi¢u Gorenje.

GORENJE
VAM PREJE HODNE RADOSTI PRI
POUZiVANi VASEHO PRiISTROJE.
Vyhrazujeme si pravo na zmény.



MHCTPYKLUU 3A YNOTPEGA

MpoyeTeTe BHUMATENIHO MHCTPYKLMHTE U M 3anaseTe
3a 6baewy cnpaeku. Mpeay aa usnonssare ypeda 3a
MbPBU NbT OTCTPAHETe BCUYKN ONAKOBKM.

BAXHW MHCTPYKLIUU 3A BE3OMNACHOCT

YpenbT € B CbOTBETCTBUE C BCUYKM pasnopendi 3a
BesonacHocT Ha €NeKTPUYECKM ypeau.
Enektpuyeckute  ypegun  moraT  ga  Owgart
PEMOHTMPaHH camo OT crieumanuct. [MpousBoanTensT
He HOCW OTroBOPHOCT 3a LWeTW, Bb3HMKHaANN B
pesynTaT Ha HenpaBurHa ynotpeba unu HenpasunHa
pabora ¢ ypeaa.

1. YBepeTe ce, 4Ye ypedbT € B [06po
CbCTOsIHWE, Ye He e MOBPefeH I
W3HOCEH Mopaau M3TeKbl CPOK Ha

ekcnnoatauWst  unu - MpexkoMepHa
ynotpeba.
2. Mpn cBbp3BaHe Ha ypepa KoM

eneKkTpuyeckata Mpexa crneasante
WHCTPYKUMMTE Ha Tabenkata ¢
NPOW3BOACTBEHN AaHHW. YBEpeTe ce,
ye HanmpexeHWeTo W  YecToTaTa
OTTOBOPST HAa MOCOYEHUTE  BBPXY
ypepa.

3. He  cBbp3gaiiTe  ypeda  KbM
enekTpuyeckarta Mpexa, ako
3axpaHBalmAT kaben unu ypegsT ca
nospedenn. B crnyyan Ha nospena,
W3KMKYeTe ypeda OT enekTpuyeckara
Mpexa. YpegbT Moxe pda 6bae
PEMOHTUPAH CaMo OT 06YYEH TEXHUK.

4. YBepeTe ce, Ye BCUYKM YacTu, KOUTO
KernaeTe Aa u3nonssate ¢ ypeaa, ca
OPWUTMHAmHK YacTu, npenopbyaHu OT
npoussogutens. He  MoHTUpainTe
HeopUr1HamHM YacTu Ha ypeaa.

5. He yBuBaiiTe kabena okono ypeaa.

6. MNMPELYNPEXOEHWE:

HMKOra He wW3mornseaunte

ypega B 6:im30cT 4o BoAa, @
QYLIOBE, BaHW, MMBKA UMK

Apyru cbaose ¢ Boga!

7. YpenwT TpsbBa ga ce oxnagu npeam
Aa 6bae npubpaH 3a CbXpaHeHue.

8. Hukora He  cBbp3BalTe  Wnu

U3KMYBanTe ypena oT
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

BG
eneKkTpuyeckata Mpexa, ako pbleTe
BM Ca MOKPY.

BuHarn  wuskniovuBanTe  ypega oT

eneKkTpuyeckata Mpexa, korato He ro
nonseaTte WM KoraTo MPUKIHOYMTE
pabotata C Hero, 0COBeHO ako
nonsgate ypeaa B 6aHsaTta. [dopu w
KOraTo e U3KIYEH OT eNnekTpuyeckaTta
Mpexa,  YpeabT  npencTaenssa
OMacHOCT.

AKo ypebT € nperpsn, Le Ce U3KITHouM
aBTOMaTUYHO. W3kntouete ypeaa OT
eneKkTpuyeckata Mpexa 1 m3vakamre
Aa ce oxrag.

He u3nonseainte ocTpu npeameTy, 3a
Aa nouucTuTe ypeaa, Tbil KaTo Te
MoraT fa ro noBpeasr.

BHumaBaliTe ga He JOKOCHETE cKanna
WK Apyra YacT OT Koxara Cu C ypeaa,
KoraTo ro nonasare.

He ocTaBanTe BkmoyeH ypen 6es
Haa30p.

lMocTaBsainTe ypega camo  BbpXy
MOBBPXHOCTH, YCTOWYMBM HA BUCOKM
TEMNEpaTypy.

He nocrtaBsainTte ypega BbpXy Meku
MOBBPXHOCTH!.

He w3nonssante npecata BbpXy
MOKpa Koca.

Ako ypegbT He ce wu3nonsea B
npoabmxkeHne Ha 60 MUHYTH, TOW Lie
C€ M3KIMI0YM aBTOMATUYHO.

noutte M yacTuTe Ha ypeda B
Brm3ocT 40 NnouuTe Ce HaropeLssar
no BpemMe Ha ynotpeba. BHumasamTe
[ia He ce msropure.
He wu3nonssaite
WU3KyCTBEHa Koca.
Toan ypen Moxe fa 6bae n3nonssaH
OT Aeua, HaBbpLMAKW 8 roauHW, Mnm
no-ronemn, Kakto M OT nuua ¢
HamarneHu U3NYecKn, CeTMUBHWN WU
YMCTBEHM CMOCOBGHOCTM MK ¢ nunca
Ha ONWT U no3HaHuWs 3a pabota ¢
ypera, camo ako ca nog HabrogeHue

npecata BbpXY



uim ca OMnNM  MHCTPYKTMpaHM 3a
BesonacHa ynoTtpeba u ca HasicHO ¢
€BEeHTyarHuTe  OMacHoCTM npu
HeroBoTo nonssaHe. Habniopasainte
Jeuara, fokaTo nonseart ypeaa, U He
IM NO3BONABANTE Aa CY UrPasiT C HETo.
He nossonsBante Ha pJdela pAa
nouncTBaT ¥ moagbpkat ypeda 6e3
Haa3op.
MpeaynpexaeHue: 3a AOMbHUTENHA
3almta BM  npenopbyBame Ada
MoHTMpaTe npekbcBay (FID) Ha
enexkTpuyeckata Bepura Ha BaHsTa.
TokbT, npu  KkoWTo  cpaboTea
npekbcBaybT, He TpsibBa  fda
Hagsuwasa 30 mA. KoHcynTupainTe ce
C eNEKTPOTEXHMK.
W3non3gainTe ypeda €OMHCTBEHO MO
npeaHasHayYeHne 3a LenuTe, onncaHu
B HACTOSILLOTO PbKOBOACTRO.
23.YpeabT He € npedHasHayeH 3a
ynoTpeba BbB (PpU3bOPCKN CarnoHM.
24. Cewoap: HnBo Ha wym: Lc= 73,2
dB(A)

06L0 onucaHue

Mnoum ¢ KepamuyHO NOKPUTHE

BytoH ON/OFF  (BkntouBaHe/M3kntouBaHe)
CBETIIMHEH MHAMKATOP

Konue 3a 3akniouBaHe/oTKMIOYBaHE Ha ypeaa
Xanka 3a okauBaHe

lMpucTaBka KOHLEeHTpaTop

HacTpoiiBaHe Ha TemrepaTypa ¥ MOLLHOCT Ha
BeHTMraropa

21.

22.

CbC

oo M=

Ynotpeba

1. He n3nonssaiTe 3ananumm BeLLeCTBa No Bpeme Ha
ynotpeba.

2. [pegn pa npubepeTe ypeda 3a CbxpaHeHue ce
yBEpeTe, Ye Ce e OXNaaun HambiHo.

3. BwHarn wuskniouBaiTe ypega OT enekTpuyeckata
Mpexa cref nonasaHe Ui Npeau Aa ro nocTaeuTte
BbpXy paboTHa noBbPXHOCT. ChbxpaHsBanTe ypena
Ha CyX0 MSCTO, janey oT Aelia.

4. Ynotpeba Ha celloapa: 3a Aa BKIOUMTE ypeda v ja
HacTpouTe Temnepatypata M MOLWHOCTTA Ha
BEHTUNATopa, NPeBKIo4eTe Ha no3uums 1 3a Tonna
1 [enukatHa CTpys MMM Ha nosuuus 2 3a no-
VHTEH3MBHO CyLLEHe.

5. Ynotpeba Ha npecata: [pegn ynotpeba ce
YBEPETE, Ye KocaTa BU € Cyxa W paspecaHa. 3a ga
3aKIIOYUTE W OTKIKOYUTE, HaTucHeTe GyToHa CbeC
CBOTBETHUS CUMBOIT. He BKIlouBalTe ypeda, ako He
e OTKmYeH. HatucHete GyToH onloff, 3a pa
BKMtouMTE/M3KkNlouMTe  ypeda. o  Bpeme Ha
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ynotpeba He [OKOCBaIATE NAOYMTE UMK YacTuTe OT
fipecata, KOWTO Ca [0 MNoYuTe, 3a fa 13berHeTe
u3rapsiHe. /anpaBsinte kocaTa NOCTENEHHO, kudyp
no kudyp. MNrb3ratte no qunaTa [bIDKWHA Ha Kndypa
C MnaBHO ABWKeHWe, Oe3 npekbceaHe. He ce
npenopbyBa TpeTUpaHe nosedve OT [ABa MbTU Ha
€[1HO 1 CBLLO MSICTO, T KaTO TOBa MOXe [ia YBPeau
Kocara.

I'Iop,np'b)KKa n noyncrTeaHe

Mpeon nouncTBaHe Ha ypeda ro Wskmvyete OT
eNeKTPUYECKNS KOHTaKT. V3vakaitTe ypeda da ce
oxrnagu. He notansitte ypeaa BbB BOAA W He TO MUITe
nog Tevalla Boga. He wu3nonsBaiiTe  HMKakeu
abpaanBHM nouucTBaLyy NpenapaTi. 3a fa yaobmkure
CpoKa Ha ekcnnoatauys Ha ypeaa, By npenopbysame
Ja noyAcTBaTe pEfOBHO MNMoYMTe OT npax U
HeumncToTUu. M3BbpLueTe kopnyca Ha ypeaa C BnaxHa
Kbpna.

OKOJTHA CPE[IA

Cnep v3TyaHe Ha XWU3HEHUS LKA Ha ypeaa, He ro
U3XBLPANTE 3a€4HO C 0BLUMS AOMAKMHCKW OTNaLbK.
Mpepaite ypega B OTOPU3MPaH LEHTBP 3a
peunknupaHe. Mo TO3W HauMH Lie MomorHeTe 3a
onasBaHe Ha okonHata cpepa. lpepaiTe ypena B
creumannsmpaH NyHKT 3a peuuknnpaHe B kpas Ha
KU3HEHMS My  UMKbN. M3xebprnete ypega no
NOLAXOAsLMA HauMH. CBbpXeTe Ce C MeCTHUTE
BMNacTu 3a nosevye MH¢)0pM3L|I/IH OTHOCHO M3XBbpraHe
Ha wu3neann ot ynoTpeba ypean M ONAKOBBLYHM
MaTepuanu.

To3u ypen uma mapkupoBka cbrnacHo EBponericka
AvpektuBa 2012/19/EO 0THOCHO M3XBBPINSAHETO Ha
M3NON3BaHO  ENIEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO
obopyaBaHe (WEEE). [upektuBata nocouBa
M3MCKBaHMATAa 3a CbOMpaHe M ynpaBrneHue Ha
oTnagbka OT EeneKTPUYECKO U  eneKTPOHHO
obopyaBaHe B cuna B Lenus EBponelicku cbio3.

FAPAHLUA U CEPBU3

3a noseye MHGoOpMaUMs UK B cryyai Ha npobnemu,
Monsi, CBbPXeTe Ce C Kom-LieHTbpa Ha Gorenje BbB
BallaTa Abpxasa (TenedoHHUTE HOMepa ca 13bpoeHN B
fUcTa C MexayHapoaHaTa rapaHums). Ako BbB Ballata
AbpXaBa HAMa TakbB LIEHTbP, MONS, CBbpXETe Ce C
MeCTHOTO npeacTaBuTencTeo Ha Gorenje unwn ¢ oTaena
Ha Gorenje 3a Marnkv JOMaKUHCKN Ypeau.

GORENJE
BV MOXENABA MPUATHO NON3BAHE HA BALLWSA
YPEL,
3anasBame cu npaBoOTO Ha NPOMEHMU.



[IHCTPYKLIII 3 EKCNNYATALIII

YKP|

YBaxHo

npouutaite Ta  30epexitb L0

iHcTpyKuito. [epea nepwmm  BUKOPUCTaHHAM
npunagy 3HimiTh yci nakyBanbHi MaTepianu.

BAXIUBI

IHCTPYKUII 3 TEXHIKK

BE3MNEKK

Mpunap Bignoeigae BciM HopMam Oesnekn Ans
enekTpuYHUX npunagis. PeMOHT enekTponpunajis
MaKoTb 34iNCHIOBaTI NuLe cnewianicTi. BupobHuk He
Hece BIONOBIgANbHICTL 3a OyOb-Aiki NOLIKOMKEHHS,

CFIpVI“IVIHEHi HEeHaneXxHnv  BUKOPUCTAHHAM abo
HEKOPEKTHOK po6oToH.
1. lNepekoHanTecsd, WO npuUCTpin Yy

XOPOLUOMY CTaHi, He MOLIKOMKEHWN i
HE 3HOLLEHUN.

Migkntoyaryn NpucTpin Jo mxepena
KUBIEHHS, NepernsHbTe AaHi  Ha
NacnopTHilA Tabnmyui.
lNepekoHanTecs, WO, Hampyra Ta
YacToTa BiAnoBIAAKTb 3a3HA4YEHUM Ha
NPUCTPOI.

e nigkniovanTe npunag go mxepena
KUBINEHHS, SIKWO Kabenb XWBMEHHS
abo npwnag noOwWKOMKeHo. Y pasi
300w  Big'egHanTe  npwnap  Bid
eneKTpoOMEpPEXi. PemoHT Mae
3/liNcHIoBaTH KBanichikoBaHMM
TEXHIYHU CneyjanicT.
MepekoHanTecs, WO BUKOPUCTOBYETE
npunag TiNnbkW 3 OpUriHANbHUMK
KOMMIEKTYI0UMMM, SKi PEKOMEHOOBAHI
BMPOBHMKOM. BuKopucTOBYITE nNuLe

OpUriHarnbHi 3anacHi YacTUHM.
npunag. _
ONEPEIXEHHA.  Hikonu  He
KOPUCTYMTECS  NpUNagoMm

KabiH, BaHH, yMMBAMbHUKIB (:h’
Ta iHWWX €MHOCTeN i3
BoZ0M0!

HXX CKNacTu Ans 36epiraHHs.

Hikonn He nigkmiovaiite Ta  He
BigKntoyaihTe  npunag  MOKPUMM
aBkau BigknovanTe npunag  Big
[Kepena  XMBMEHHs,  SKWO  He
KopucTyeTeca HUM abo 3aBepLuniu

€ HamoTynTe Kabenb XMBMEHHs Ha
nobnuay BoOAM, [OyLIOBUX
MoTpibHO oxomoauTw npunag, nepL
yKamu.

poboTy, 0COB6NMBO Y BaHHIN KIMHATI.
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10.

1.

12.

13.
14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.

HaBiTb BigKNOYEHUMN Npunag Moxe
CTaHOBUTK Hebe3neky.

Akwo npunag neperpiecd,  BiH
BUMKHETbCH ABTOMATMYHO.
Bigkniovite  oro  Big  gxepena

KWUBMIEHHS Ta 3a4ekamTe, MOKM BiH
OXOIOHE.
He BUKOpWCTOBYITE TOCTPI NpegMeTy
ANS YWWeHHs npunagy, Wwob He
MOLLKOAWTK 1OrO.
YHUKaWUTe KOHTaKTY LUKipy ronosu abo
IHWOT YacTUHX Tina 3 npunagom nig
Yac 1oro BUKOPUCTaHHS.
He sanuwainTe nigkmioyveHnn npunag
6e3 Harnsgy.
Poamiwynte npunag nuwe  Ha
NOBEPXHSIX, CTIMKUX A0 Al BUCOKMX
TEmMneparyp.
He cTaBTe npunag Ha M’'siki NOBEPXHI.
He BuMKopuCTOBYMTE BUNPAMNAY i3
MOKPUM BOJIOCCSIM.
AKWOo npunag He BMKOPUCTOBYETLCA
noHag 60 XBWNWH, BiH BUMKHETbCS
aBTOMaTUYHO.
HarpiBanbHi enemeHTn Ta peTani
nobnun3y HUX MOXyTb HarpiBaTucs nig
yac pobotn npunagy. bygere
0bepexHi, LWob He oTpuMaTK OniKK.
He_BukopucTOBYiTE BUNPAMNAY 18
000TK 3 LUTYYHUM BOMOCCAM.
E(eﬁ npunag MoXHa BUKOPUCTOBYBATM
AITAM Big 8 poKiB i CTaplue, a Takox
ocobam 3 obMexeHUMW i3nYHUMMK,
CEHCOpHMMKW ~ abo  pO3yMOBUMM
30i6HOCTAMM YK 3 HecTauero [0CBiay
Ta 3HaHb, AKWO BOHW nNepebyBaloTh
nig  Harnagom  abo  oTpumanu
BiANoBiaHi BKa3iBKM CTOCOBHO
Be3neyHoro BUKOPUCTaHHS Npuragy Ta
YCBIOOMIMIOOTL ~ MOB'A3aHY 3 LM
Hebesneky. Hitw MOXYTb
KOpUCTYBaTMCA MpWUNagoM nuwe nig
HarnsgoMm gopocnux. He possonsite
iM rpatucs 3 HuMm. He possonsnte
AiTAM  yucTMTM i obCnyroByBaTy
Wmnau 6e3 Harnsagy AOpOCHMX.
ONEPEKEHHS. ns  [00JaTKoBOi
Be3snekn paguMo BCTAHOBUTU Y BaHHIN
aBTOMaTW4HMN  BuMMKay.  Cuna



CTPYyMy  CrnpautoBaHHS He  Mae
nepeBuLLyBaTy 30 MA.
[MpOKOHCYNbTYTECH 3i CnewiasnicTom-
ENEKTPUKOM.

BukopucToByiTe Len npunag Tinbku
3a NPU3HAYEHHAM, ONUCAHUM Y LibOMY
MOCIOHMKY.

Mpunag He  MpU3HAYEHO
BMKOPWUCTaHHS B NepyKapHsX
24. PieHb Wwymy peHa: Lc=73,2 dB(A)

3aranbHuii onuc
1. HarpiBanbHi enemeHTI 3 kepamiyHUM NOKPUTTAM

22.

23. ans

2. KHomka  «YBIMK./BUMK.» i3 CUTHaNbHUM
iHOMKaTOPOM

3. KHomka  OnokyBaHHs Ta  po30roKyBaHHS
NpUCTPOLO

4. Biwak-netns ans kabento XUBNeHHs

5. KoHueHTpatop

6. PerynioBaHHs TemnepaTypu Ta  LUBWAKOCTI
BEHTUNATOpa

BukopucrtaHHs

1. Mip uac poBOTM MNPUCTPOIO He KOpUCTyiTeca
Nerko3anmMUCTUMI Pe4oBMHAMM.

2. TMepen cknamaHHAM MPUCTPOID Ans 36epiraHHs
nepekoHanTecs, Lo BiH NOBHICTIO OXONOAMBCS.

3. 3amxgu BigkmiouaiiTe npunap  Bi  AXepena
€neKTpoeHeprii NicNs 3aBepLUEHHS1 BUKOPUCTAHHS
abo nepef PO3MilUEHHSM MOr0  Ha  pobouiit
noeepxHi.  30epiraiiTe  npunag y  Cyxomy
HefoCTYNHOMY Ans AiTen Micyj.

4. BukopucTaHHa deHy ang cylliHHg Bonoces. LLjo6
YBIMKHYTW npunag, BCTaHOBUTW TeMnepaTypy Ta
LWBMAKICTb BeHTUnATOpa, nepecyHbTe
nepeMukay y MonoxeHHs 1 — gns Tennoro Ta
M’SIKOTO CYLLIHHS, Y NONOXEHHS 2 — 4NN rapsyoro
Ta iHTEHCWBHOTO CYLLIHHS.

5. BukopuctanHa eunpamnada ana sonoccs. [Mepen
BUKOPUCTAHHAM, nepeKOHaMTecs?, LLIO BOOCCA Cyxe Ta
posyecaHe. [Ans 6riokyBaHHs 4M  pO3BROKyBaHHS
npunagy, HaTUCHITb KHOMKY i3 CUMBONOM 3amka. He
BMUKaiiTe Mpunag, nonepefHso He po3BrokyBasLum
horo.  [ins  BBIMKHEHHS/BUMKHEHHSI  MPUCTPOLO,
BUKOpUCTOBYIATE KHOMKY on/off. Mig yac BUKOpUCTaHHs!
BUNpAMINoBaya, He TOpKaI?ITeCFI HarpiBaanmx
€remMeHTiB uu AeTaneit 6ins HUX, oG YHUKHYTW OMiKiB.
Bunpsmnsiite Bomoccs MOCTynoBo, OfHe Macmo 3a
pa3. MpoBogbTe BUMPSMIIOBAYEM MO BCHOMY Macmy
BOJIOCCA, HE 3YNUHAKYNCH. He BI/II'IpﬂMJ'IFII;ITe Bonocca
Binblue HiX [BiYi B OOHOMY MicLy, OCKINbKM Lie MOXe
MOLLKOAWTM BOFIOCCS.

00cnyroByBaHHS Ta YULIEHHSA

3aBxau BigknioYainTe Npunag Bif MKepena KUBMEHHs
nepes uydweHHam. [lante  NpuUCTPOIO  MOBHICTIO
OXOMOHYTW. He 3aHyproiiTe npucTpin y Body Ta He
OuMlLyWTEe  1A0r0  Mmig  NpoTO4HOl  Bogok.  He
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BUKOPUCTOBYITe abpa3sunBHi 3acobu Ans umnweHHs. o6
NOJOBXMT TEPMiH ekcnnyaTtauii mpucTpoio, pagvumo
perynsipHo BUganaT nun i 6pya i3 cityactoro ginbTpa.
MpoTpiTb KOPMYC BOMOTOK TKAHWUHOK.

JOBKUINA

Micns 3aKkiHYeHHs CTPOKY ekcnnyaTalii He BuKkupanTe
npunag pasom i3 nobytoBumu Bigxogamu. BigHeciTb
110ro B aBTOPM30BaHWN LiEHTP yTunisalji. Takum YnHoMm
BW 30epexeTe AO0BKINNA. AKWO TepMiH ekcnnyarauii
npunagy 3aBepLumscs, 3pobiTb MOrO HENpUAaTHAM Ans
BWKOPUCTaHHs, TODBTO, NepekoHailTecs, O WOro
HEMOXITMBO BUKOpUCTaTW 3HOBY. [03byabTecs npunagy
BignoBigHUM Wwnsxom. [liHalTecs B opraHax MicLEBOro
CamMoBpsyBaHHS NPO MOXIMBOCTI yTWRisaLji npunagy
Ta ynakoBKu.

Llen npunag no3HayeHo BiaNOBiAHO A0 [OupekTBU
€C 2012/19/EC wopo BiAXOAiB €neKTPUYHOTO Ta
enexkTpoHHoro obnagHanHsa (WEEE). [upektuBa
BU3HaYae BMMOTW [0 36MpaHHA Ta nepepobku

BiAXOAiB  €NEKTPMYHOTO W  ENeKTPOHHOro
obnagHaHHA, fAKi 3aCTOCOBYKTbCA Yy BCbOMY
€Bponelicbkomy Cotosi.

FAPAHTIA TA PEMOHT

[opartkoBy iHchopmaLito abo fonomory B pasi BUHUKHEHHS!
npobrem MOXHa OTPpUMATU B PETiOHANbHOMY  LIEHTPI
obcnyroByeaHHs  Gorenje  (ouB. Homep TenedoHy B
MiXHapOAHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi). AKLO y BaLuii KpaiHi
HeMae TaKoro LEHTPY, 3BEpHITECA [0 PerioHanbHOro
aunepa komnadii Gorenje abo CcepBicHOrO LEHTpy, ne
obcnyrosytoTbes nobyTosi npunaau Gorenje.

KOMMAHIS1 GORENJE BAXXAE BAM OTPUMATHU
MAKCUMAIBbHE 3AJOBOJIEHHA BIf,
KOPUCTYBAHHA LIUM NPUCTPOEM.

Mwu 3anuwaemo 3a co60t0 NpaBo BHOCUTM OyAb-

AKi 3MiHW.



WHCTPYKLIUA MO SKCMIYATALUN

Mepen ucnonb3oBaHMeM npubopa BHUMATENbHO
03HAaKOMBbTECh C MHCTPYKLME N0 IKCANyaTaLuu 1
COXpaHuTe ee A1 AaNbHEMWero UCNoNib30BaHMs
B kayecTBe CMpaBOYHOro Martepuana. [epep
UCNONb30BaHMEM NPUBOPa CHUMUTE C HEero BCHO
ynaKoBKy.

BAXHbIE NPEAYNPEXAEHUA

Mpnbop cOoOTBETCTBYET AEMCTBYIOLMM TpEOOBaAHNAM
no GesonacHocTM K 3nmekTpuyeckum npubopam.
PemoHT npubopa MOXeT NpOW3BOAMTbL  TOMbKO
cneLmanmcT cepeucHoro LeHTpa. MpoussoauTens He
HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a yLepb, BO3MOXHbIN U3-3a
HenpaBWIbHOTO  MCMONb3oBaHMst  npubopa  wnw
MCcnonb30BaHNA He N0 Ha3Ha4YeHuHo.

1. Ybegutecb, 4to npubop B MCMpaBHOM
COCTOSIHWW, HE MMeeT MOBPEXAEHUA W
CnefoB M3HOCa.

2. lNepeg nogknioyeHnem npubopa K
aneKkTpoceT ybeamTech, YTO ykazaHHOe
Ha HeM HanpsxeHue U 4acToTa
COOTBETCTBYHOT HaNPSKEHWIO U YacToTe
MECTHOW 3N1EKTPOCETH.

3. He nonb3yitecb npubopom, ecnu
CeTeBOM WHYp wunn cam  npubop
noBpexaeHsl. B cryyae HeucnpasHOCTH
OTKMKoUNTE NpUbOp OT  3MEKTPOCeTM.
PeMoHT npubopa MOXeT npou3BOAUTb
TOIbKO CMELMAnMCT CEPBUCHONO LIEHTPA.

4. Mcnonb3yiiTe TOMbKO OpUrMHAmbHbIE
HacagKu W akceccyapbl, €Cru UHOe He
yKa3aHo npou3BoaNTENEM.

5. He obmarbiBaiiTe CETEBOW LIHYP BOKPYT
npubopa.

6. MPEOYNPEXOEHWE! He ncnonbayiite

npubop BOnM3mn Bogsl, AyLa,

HaMONHEHHOW BaHHbl W “

PaKOBUHbI 1 T. M.! U\
7. MNpexge  uvem  ybpatb

npubop, fanTe emy oCTbITb.

8. 3anpewaercs Gpatb Npubop MOKPbIMM
pykam.

9. Ecnu Bbl He nonb3yeTeck NpMOGOPOM U
3aBepwunu paboty, oTknouuTe npubop
OT PO3ETKN 9MEKTPOCETH, OCODEHHO
ecnv Bbl UM MOMb30BANNCL B BaHHO
komHaTe. Brin3ocTb BoAbl NpeAcTaBnser
PUCK, AaXKe €CNn NPUOOP BbIKIIOYEH.
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10. Mpu neperpese npubop aBTOMATUYECKM
oTknmtoyaetcs. B atom  cnyyae
OTKtoYNTEe NpUBOp OT SNEKTPOCETU W
[anTe eMy OCTbITb.

[ns ouncTtkn npubopa He UCnonb3ymTe
OCTpble NpegMeThl, Tak Kak 9TO MOXeT
noBpeamuTb Npubop.

N3berainTe koHTaKTa npubopa ¢ KoxKeN.
He ocTaBnsnTe BKMOYEHHLIN B CETb
npnbop Ge3 npucMoTpa.
Pasmewante npubop  TOMbKO
TEPMOCTONKOMN NOBEPXHOCTM!.

He pasmewante npubop Ha MsIrkou
NOBEPXHOCTY.

He wcnonb3yinte BbinpsMATENb AN
YKNazaKu MOKpbIX BOSOC.

Ecnn  npubopom He nonb3oBaThCA
Gonblue 60 MUHYT, OH aBTOMATUYECKY
BbIKITOYNTCS.

MnacTuHbl 1 obnactu BGMM3N NNacTuH
npu ucronb3oBaHWM npubopa MoryT
CUnbHO HarpeBaTbes. OnacHocTb oxoral
He wcnonb3yiTe BbINpAMUTENL AN
YKNaaKu UCKYCCTBEHHBIX BONOC.
[onyckaetcs ucnonb3oBaHue npubopa
LETbMW CTapLLe BOCbMY NET W NOAbMY C
OrpaHW4eHHbIMM husnyecknmu,
ABUraTenbHbIMU U MCUXUYECKUMM
CNOCOBHOCTSIMK, @ TaKke NoabMU, He
MMEKLMMI JOCTATOYHOrO OMbiTa WM
3HaHWI 4N19 ero UCNoNb30BaHUS, TONbKO
noa NMPMCMOTPOM WK ecniu OHU Obinn
0By4yeHbl Monb3oBaHWKD Npubopom 1
OCO3HAlT ~ BO3MOXHYK ~ OMACHOCTb,
CBSA3aHHYI0 c HenpaBuIbHOM
aKcnnyataumen npubopa. Cregute 3a
AeTbMM BO Bpemsi paboTbl npubopa. He
Mno3BONANTE AETAM Mrpatb ¢ npubopom!
[eTn moryT oumwatb M OCYyLECTBNATb
obcnyxuBaHme npubopa TONMbKO NoA

1.
12.
13.
14. Ha
15.
16.

17.

18.

19.
20.

npucmotpom!

21. MPEOYMPEXOEHWE! Ans
LOMNONHUTENBHOM 3aWwuTbI
PEKOMEHOYEeTCH B 3MEKTPONPOBOAKe
BaHHOM KOMHaTbl ycTaHoBuUTE Y30 ¢
HOMMHAbHBIM OTKIHOYaLLUM
ouddepeHUManbHbiM - TOKOM,  He
NPEBbILLAIOLLM 30 MA. 3a



KOHCynbTaLmen
CEPBUCHbI LIEHTP.
22. Wcnonb3yiniTe  npubop B Lensix,
yKa3aHHbIX B JaHHOW UHCTPYKLUK.
23.[lpnbop  He  npegHasHayeH  Ans
UCMONb30BaHUA B MapUKMaxepeckux W
canoHax.
24. YpoBeHb Wwyma dena: Lc = 73,2 gb(A)

OMNMWUCAHHUE NMPUBOPA

lMnacTuHbI C KepaMUYECKUM MOKPLITUEM

Kronka BKJ1./BbIKJ1. co cBeTOBbLIM MHAMKATOPOM
KHonka chukcaTopa

[MeTns Ans noaBeLLMBaHMUS

KoHueHTpaTop

Perynstop Temnepatypbl 1 CKOPOCTU (heHa

UCMOJIb3OBAHUE NMPUBOPA

1. Bo Bpema ucnonb3oBaHusa npubopa  He
npUMeHsiiTe nerkosocnIamMeHsoLWwnecs
BELLeCTBa, HanpuMep, nak Ans Booc.

2. Mpexge yem ybpate npubop, painte emy
MONHOCTBIO OCTbITh.

3. MMocne 3aBepLuenns paboTbl OTKNIUNTE Nprbop
OT PO3ETKA  9MeKTpoceTH, MOmnoXuTe  Ha
TEPMOCTONKYI0 MOBEPXHOCTb AN OCTbIBAHWS.
XpaHute npubop B CyxoM, HeAoCAraemMoMm [Ans
[eTel mecTe.

4. Vcnonb3oBaHue deHa Utobbl BKMOYMTL Npubop
u  BbibpaTb  Temnepatypy,  yCTaHoBWTE
nepekmnioyaten B nonoxenue 1 ans Tennoro
BO3yXa WNM MOMOXeHue 2 Ans  ropsyero
BO3AyXa.

5. Wcnonbsosanue Boinpamutens Mepen yknagkoi
BbICYLUMTE 1 pacyeLL1Te BONoCkl. UTobbl OTKPbITh
WM 3aKpbITb MNACTWHbI, HAXMUTE KHOMKYy C
n3obpaxeHnem 3amka. lepen Tem Kak BKMIOYNTL
npubop, OTKpoMTEe NNacTuHbl. YTOBbI BKMOYMTL
VW BbIKIIOYMTb  NpUOOP, HaXMUTE  KHOMKY
BKN./BbIKI1. (ON/OFF). Bo u3bexaHue oxora He
npuKkacaiTecb K nnacTuHam u obractu BOm3m
nnactTvH  Bo  Bpems  pabotel  npubopa.
Beinpsmnaiite Bomnochl HeBOMbLIMMU NPSASAMN.
lMomecTnTe npsipb BOMOC MEXAY NnacTUHamu.
MnaBHO nepemellaiiTe npubop OT KopHen K
KoHuMkam 0e3 ocTaHoBOK. He pekomeHgyetcs
BbINPSAMNSATb NPSiAb HECKOMbKO pa3, yTobbl He
neperpeTb BOMOCHI.

OYUCTKA N OBCNYXUBAHUE

Mepen ouncTKOM OTKMKOUMTE MpUBOP OT PO3ETKM
3MEeKTPOCET U [anTe emy MOMHOCTbI0 OCThITh! He
norpyxaiite npubop B BOAY M He MoiiTe €ro nog
CTpyeit Bogpl. He ucnonbayiite rpybble uncTsLme
cpeactea. Ytobbl NpoanuTb Cpok cryx6bl npubopa,
PerynspHo  OuUWanTe  MAacTUHbl  OT  MbinK,

obpawjantecb B

SR~
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3arpssHeHnn U cpefcts Anda yknagku. Mpotupaiite
npubop BNaxHOI TKaHbHO.

OKPYXAIOLLAA CPELA

lMocne okoH4aHWs cpoka cnyx6bbl He BbibpackiaiiTe
npubop BMecTe ¢ H6bIToBbIMM OTX0aamu. [lepepaiite
€ro B CMeLan1anpoBaHHbIA MyHKT ANs AanbHemnwwen
yTunusauum.  OTUM  Bbl  MOMOXeTe  3aluTUTb
oKpyxatowylo cpegy. Mepes Tem kak BbIOpocUTH
OTCMyXMBLLUMIA NpUBOP, caenainTe ero HEBO3MOXHbIM
QNs  JanbHedwero ucronb3oBaHns. 3a  6onee
noapobHoi MH(bopmauyen 06 yTunmsauum nsgenus
npocbba 06pallaTbCs K MECTHBIM BACTAM.

[laHHbI NpUGOP MapKUPOBaH B COOTBETCTBUM C
EBponeiickon aupektuson 2012/19/EU no obpaweHuto
C OTXOZ4aMU OT JIEKTPMYECKOro U 3NEKTPOHHOIO
o6opyaosaHnus (Waste Electrical and Electronic
Equipment — WEEE). [laHHas avpekTvBa onpegensiet
Tpe6oBaHuUA No cOopy U yTUNKU3aLMK OTXOA0B
3NEKTPUYECKOTO M 3NEKTPOHHOro 060PyAOBaHUS,
JeucTByHolLMe Bo Bcex cTpaHax EC.

FAPAHTUA U CEPBUC

[ins nonyyYeHns 4ONOMHUTENBHON MHGOPMALK Unv B
cryyae BO3HMKHOBEHMS npobriem obpaTuTech B
LleHTp nopaepxku nons3oeateneil (Homep TenedoHa
yKkasaH B rapaHTUiiHbIx obsi3aTenbcTBax). Agpeca 1
TenedoHbl  aBTOPWU30BAHHbLIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB
yka3aHbl B BpoLutope «apaHTuitHble 06s3aTenscTBay
WA B rapaHTMItHOM TaroHe.

GORENJE
XENAET, YTOBbI NOJIb30OBAHWE MPUBEOPOM
OOCTABWNO BAM YOOBOJIbCTBUE!
MpoussoauTens ocTaBnseT 3a 060/ NpaBo Ha
BHeCeHM1e U3MeHeHMuit!

Wmnoptep: 000 «opeHbe BT»
119180, Mocksa, fAkumaHckas Hab., 4, cTp. 1



MAMOAJIAHY XXOHIHLET HYCKAYIbIK,

AcnanTbl KOnpaHap angblHAa  nNaWpanady
KeHiHAeri HyCKaynblKNeH MyKMWAT TaHbICbIN
WbIFbIHBI3  XaHEe OHbl anfafbl  YakbITTa

aHbIKTamanblk, MaTepuan peTiHge KONAaHy yLWiH
caKTan KoilbiHbI3.ACnanTbl KonaaHap angbiHaa
OHbIH, KaNTaMachbIH anbIHbI3.

MAHbI3[bl ECKEPTYJIEP

Acnan anekTprik acnanTtapfa KoWblnaTbiH Kayincisaik
XeHiHgeri TananTapfa CaWkec  kenegi.AcnanTbl
XeHAeyAi TeK CepBMC OpTanblfblHbIH, MaMaHbl faHa
OpbiHAah  anapbl.OHAipywi  acnantel  AypbIC
kongaHbay Hemece MakcaTbiHa caii konpaHbay
cangapbiHaH 0onybl MyMKiH 3anangapfsa xayan
Gepmengi.

1. AcnanTblH, XyMbICK@ >Xapamabl Kyiide

ekeHairiHe,  OyabinMaraHbiHA  XaHe
T030araHbIHa Ke3 XeTKi3iHj3.
2. AcnanTbl 9nekTp  XeniciHe anap

angablHAa OHbIH, KePCETINreH KepHeyi MeH
XUINIMHIK,  KeprinikTi - SNeKkTp  XeniCiHix,
KepHeYi MEH XMiniriHe CalikeC keneTiHiHe
Ke3 KETKI3iHi3.

3. Erep kenminik LWHYp Hemece acnan
OyniHreH donca, acranTbl
konpaHbaHbi3. Akay  naiga  6onraH
Xarfganoa acnantbl 3MeKTp KeniCiHeH
axblpaTbiHbl3.ACNanTbl XeHAeyai Tek
CEPBUC OpTanbifblHblH, MamaHbl faHa
opblHOai anagp!.

4. Erep eHgipywi 6ackacbiH KepceTnereH
Oonca, Tek TyNHYCKA KOHAbIpManap MeH
aKceccyapnapgbl faHa KonaaHbIHpI3.

5. Xeninik WHypabl acnanTbIH, ailHanacslHa

OpamaHpI3.

6. ECKEPTY!Acnantbl cyFa,
OyWKa, Cy  TONTbIpblnFaH
BaHHara HeMece pakoBuHara %
¥aHe T.6. XakbH xepgoe
KonpaHoaHpia!

7. AcnanTbl OpHbIHa KoMac GypbIH CybITbIN
anbiHpI3.

8. AcmanTbl [bIMKbI KOMMEH ycTayfa

TbifbIM canblHagpl.
9. Erep acnantbl KongaHGacaHpl3, XyMbiC
asKkTanFaHHaH KeiliH acnanTbl anekTp
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

KA3

ENICiHIH, PO3eTKaCkIHaH aXbIPaTbIHbI3,
acipece OHbl BaHHAa  OenmeciHge
KonaaHraH xarnanaa.Cyra XakpIH xepge
KOMZaHy acnan CeHZipinreH xarganaa ga
Kayin TeHgipegi.

KbI3biN KETKEH Keage acran aBToMaTTbl
Typoe CeHepi.byn xafganga acnantol
3NEKTP KEeniCiHeH aXblpaTblHbI3 KoHE
CYbITbIHBI3.

AcnanTbl Tazanay ywiH eTkip 3aTTapabl
KOnpgaHOaHpbl3, eliTkeHi Oyn acmanTbl
Oynaipyi MymKiH.

AcrnanTblH, TepiMEH aHacyblHa o

Oepmen;s.

Xenire xanfaHFaH acnantbl Kapaycbl3
KanoblpMaHpI3.

AcnanTbl Tek Xblnyra TesiMai 6eTke faHa
OpHanacTbIpbIHpI3.

Acnantbl KYMCaK, Oetke
OpHarnacTbipMaHb3.

Ty3eTKILTI AbIMKbIN LIALWIThI CaHAEY YLLiH
KonpaHOaHpI3.

Erep acnan 60 MuHyTTaH apTblK,

KONAaHbinivaca, Of aBTOMaTTbl Typae
CeHeq;.

MnacTuHamap  XsHe  MMACTUHAHbIH,
aliHanacbl acnantbl KOMdaHy KesiHae
KaTTbl Kbl3ybl MyMKiH.Kyto kayini 6ap!
Ty3eTKiLLT XacaHdb! WaLlTbl CaHAEY yLLiH
KonaaHoaHp!3.

AcnanTbl ceri3 xacTaH ackaH bananapra
XoHe  (hmaukamnblk,  KO3Fanmy  XoHe
nevxvkanblk - KabineTTepi  LUeKTenreH
ajamgapra, COHbIMEH  KaTap  OHbl
KOMAaHy YLUIH XeTKINiKTI Taxipubeci meH
Ginimi oK, agamaapra Tek Taxipubeci 6ap
ajaMHblH, KadaranaybiMeH Hemece erep
ornap acnantbl KONAaHyfFa yWPETINreH
fonca  xeHe  acnmanTbl  [JypbiC
nanpananbayra 6annaHbICTbl TyblHAAYbI
bIKTUMan KayinTi TyCiHreH xaraaiaa fraHa

OCbl  acmanTbl  KOMpaHyFa  pykcart
eTinegi.Acnan XyMbICbI KesiHge
Gananapgbl  Kagaranadpld.bananapra
acnanneH OiHayFa pykcart



eTnenis!bananap acnantbl ynkeHAepaiH,
KafaranayblMeH faHa Tasanail >oHe
KbI3MET KepceTe anagp!!
ECKEPTY!KocbIMwwa kopray yLiH BaHHa
OenmveciHit, anektp CbiMbiHa 30 MA
acnaWtbH ~ HOMWHangbl  CeHAIpeTiH
anddepeHumangb! Torbl 6ap Y30 opHaty
yCbiHbINaabl.KeHec any yiiH cepsuc
opTanblfbiHa XabapracbIHpI3.

AcnanTbl 0Cbl HyCKaymnbIKTa KepCeTinreH
MaKcaTTa KorngaHblHpI3.

Acnan wallTapasgap MeH canoHgapia
KongaHyra apHanvaraH!

24. QeH LWybINbIHbIH, AeHreriLc=73,2 AB(A)

ACNAIN CUMNATTAMACHI

1. Kepamukanbik, xabblHbl 6ap nnactuHanap

2. Kapbik uHgukatopel Gap KOCY/COHLIPY
6aTblpMachbl

BekiTkilw 6aTbipmacsl

Inyre apHanfaH inmex

KoHueHTpaTop

®eHHbIH, TeMNepaTypackiH KaHe KblnaamablFblH
peTTeriL

ACNAMNTbI KONAAHY

1. AcnanTbl KonfaHy KesiHae Laluka apHanFaH nak
CUSIKTbI Te3 TyTaHaTbIH 3aTTapabl KoNgaHOaHbI3.

2. AcnanTbl OpHbIHa KoiMac GypbIH TOMbIKTaM CybITbIN
anblHbI3.

3. XyMbic askTansaH CoH, acnanTbl ANEKTP XKeMiciHiH,
pO3eTKaCbIHaH aXbIpaThIm, Cyy YLUiH XbinyFa Tesimai
OeTke KOMbIHBI3.ACnanTbl Kyprak, GananapabiH,
KOMbl XETNENTiH Kepae CaxkTaHbI3.

21.

22.

23.

o0k w

4, dehni  konpaHy  AcmanTel KOGy  KaHe
TemnepaTypaHbl  TaHday  yWiH  aybICTbIpbIN
KOCKbILUTbI Xblfbl aya yLUiH 1 KyliHe HEMECe bICTbIK,
aya yLUiH 2 KyWiHe OpHaTbIHbI3.

5. TysetkiLwTi KonaaHy CaHoep anabiHoa
LaLbIHBI3AbI Kenipin, Tapan

anblHpi3.MnacTvHanapab! awly Hemece xaby yLiH
KyIbin KepceTinreH 6atbipMaHs! 6acbiHbI3.AcnanTs
Kocap angbiHaa nnacTHanapgsl
allblHpI3.ACnanTbl KOCYy HEMece CeHgipy YLUiH
KOCY/CeHOIPY (ONJOFF) GaTbipmackIH
6acbiHbi3.(ON/OFF) Kyitin  kanyabiH, angbiH  any
YLWiH acnan XyMbiCbl Ke3iHOe nnacTHara XaHe
nnacTyHaHbIH, anHanacbiHa KOIbIHbI3abI
Turisbenjs.alThl a3 raHa Geniktepre Genin anbin
TikTen;j3.LLaLbIHpI3abIH, Oip eniriH
nnacTvHanapdblH, apacbiHa  CanbiHbI3.AcnanTbl
wawTbiH, TybipiHeH ylUbiHA [AeliH  TOKTaycbl3
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KbIMKBITBIN LWblFbIHbI3.LLALTE! 3aKbIMaamMay yLuiH
LWaLuTl BipHeLLe peT TiKTeY yCbIHbINMaib.

TA3AJIAY XXOHE KbI3MET KBPCETY

Tasanaygpl 6actamac 6ypblH acnan anekTp XeniciHiH,
PO3eTKaCblHAH  axblpaTblHbl3  XaHe  TOMbIKTal
CybITbIHpI3!AcnanTbl cyFa 6aTbipMaHbl3 XaHe afbiH
CyMEeH XyMaHbi3.KaTTbl Tasanay KypangapblH
KonaaHOaHbI3. ACnanTbly, KbI3MET eTy  Mep3iMiH
y3apTy VLiH NMacTMHaHbl LWaHHaH, NacTaH XoHe
CoHAeyre apHanmfaH KypangapiaH xui Tasanan
TypbIHbI3.ACnanTbl AbIMKbIN MaTaMeH CypTiH;a.

KOPLLUAFAH OPTA

KbI3MeT eTy Mep3iMi askTanFaHHaH KeliH acnanTbl
TYPMbICTbIK KangblKkTapMeH Gipre
nakTbipMaHpi3.OHbl  OfjaH  api KO  yLUiH
MamaHAaHablpbinFaH  xepre  xibepinis.Ocbinanwa
KOpLUaFaH OpTaHbl KOpFayra KeMekTececis.Kongary
Mep3iMi asikTarnFaH acnanTbl NaxkTbipap anablHAa OHbl
ofaH api konaaHbanTbIHAal eTiHi3.ByibiMabl kagere
Xapaty Typanbl TOfblK, aknapaT any yLiH XeprinikTi
6unik opraHgapbiHa xabapnacbiHpl3.

Byn acnan AnekTpnik XaHe 3NeKTPOHAbI
XababIKTapAbIH KanAbIKTapbIH KONAaHY Typanbl
2012/[19/EU eypona pepektemeciHe calkec
TanGananraH (Waste Electrical and Electronic
Equipment - WEEE).OcbI aepekteme EO 6apnbik
enpepiHAe KONAAHbINATbIH 3NeKTPAiK XaHe
3NEeKTPOHALI XabAbIKTAPAbIH, KaNAbIKTapbIH XuUHaY
XaHe Kagere Xxapaty 6oiibIHWa TananTapabl
aHbIKTangbl.

KEMINAIK XXoHE CEPBUC

KocbIMLa aknapar any yLUiH Hemece KaHaan aa bip
macenenep TyblHAaFaH Xarganoa
Manpanaywbinapasl Kopray opTanbifblHa
xabapnacblHbl3  (TenedioH  Hemipnepi  keningik
MiHaeTTEMenepiHae KepceTinreH).ABTOPbIK, KYKblfbl
6ap cepBuC opTanbiKTapbIHbIH, MEKEHXaNapbl MeH

TenedoH Hemipnepi  “Keningi  miHgetTemenep”
KiTanwacblHga HeMece  Keningik  TamnoHbIHAA
KepceTinreH.

GORENJE

ACNAMNTbI ACKAH KbI3blfYLWbINbIKNEH
KONOAHYbIHbI3AbI TINEUMI3!
©HAipywi esrepicTep eHrisyre KyKbinbi!

Wmnoptraywbl:«opeHbe BT» XKLLIK
119180, Mackey, AkumaHckas xar., 4-yin, 1-Kyp..



IKAYTTOOHJEET

Fi

Lue ohjeet huolellisesti ja sddstd ne tulevaa
tarvetta varten. Poista kaikki pakkausmateriaalit
laitteesta. ennen ensimmaista kayttokertaa.

TARKEITA TURVAOHJEITA

Laite on kaikkien sahkolaitteita  koskevien
turvallisuusvaatimusten mukainen. Sahkolaitteen saa
korjata vain pétevd asentaja. Valmistaja ei ole
vastuussa vahingoista, jotka johtuvat
epéasianmukaisesta tai virheellisesta kaytosta.,

1. Varmista, ettd laite on hyvassa
kunnossa, etta se ei ole vahingoittunut
eikd kulunut vanhenemisen tai
liiallisen kayton johdosta.

2. Kun liitat laitteen verkkovirtaan,
huomioi sen  arvokilven tiedot.
Varmista, ettd jannite ja taajuus
yastaavat laitetta.

3. Ala liita laitetta verkkovirtaan, jos
virtajohto tai laite on vahingoittunut.
Irrota  laite  verkkovirrasta  vian
sattuessa. Laitteen saa korjata
ainoastaan koulutettu teknikko.

4. Varmista, ettd kaikki osat, joita haluat
kayttaa laitteessa, ovat valmistajan
suosittelemia alkuperaisia osia. Ala
asenna laitteeseen  muita  kuin
alkuperaisia osia.

5. Ald  kiedo sahkojohtoa laitteen
{//m arille.

6. VAROITUS: ala milloinkaan
kayta  laitetta  veden,
suthkujen, kylpyammeiden, @
pesualtaiden tai muiden
vedella téytett?/jen astioiden
laheisyydessa!

7. Laitteen on annettava jadhtya ennen
asettamista kaappiin.

8. Ala liita laitetta verkkoon alaka irrota
sitd verkkovirrasta, kun katesi ovat
marat.

9. Irrota laite verkkovirrasta aina, kun et
kayta sita tai kun olet lopettanut silla

tyoskentelemisen, varsinkin
kayttaessasi  sita kylpyhuoneessa.
Laite VoI olla vaarallinen

verkkovirrasta irrotettunakin.
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10. Ylikuumentuessaan laite  kytkeytyy
automaattisesti pois paalta. Irrota se
sahkoverkosta ja anna sen jaahtya.

11. Ala koskaan kaytd teravia esineitd
laitteen  puhdistamiseen, koska ne
voivat vahingoittaa laitetta.

12.0le  varovainen, ala

aanahkaa tai muutakaan
aitteella kayton aikana.

13.Ald jatd sahkoverkkoon kytkettyd
|aitetta ilman valvontaa.

14. Aseta laite  ainoastaan
lampatiloja kestaville alustoille.

15. Ala aseta laitetta pehmealle alustalle.

16. Ala kayta suoristusrautaa markiin
hiuksiin.

17. Jollei laitetta kaytetad 60 minuuttiin, se
kytkeytyy pois paalta automaattisesti.

18. Lewyt ja levyja lahella olevat laitteen
osat kuumentuvat kayton aikana.
Noudata varovaisuutta: palovammojen
yaara.

19. Ala kayta
keinohiuksiin.
20. Tata laitetta voivat kayttda 8 vuotta
tayttaneet lapset seka henkilot, joiden
fyysiset, aistitoimintoihin liittyvat tai
henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai
joilla ei ole riittdvasti kokemusta tai
tietamysta heidan turvallisuudestaan
vastaavan henkilon valvonnassa tai
jos heitd on opastettu laitteen
turvallisessa ~ kaytéssd ja  he
ymmartavat sen  kayttoon  liittyvat
riskit. Valvo lapsia, kun he kayttavat
laitetta ja varmista, ettd he eivat leiki
silld. Ald anna lasten puhdistaa ja

huoltaa laitetta iiman valvontaa.

kosketa
ihoa

korkeita

suoristusrautaa

21. Varoitus: turvallisuuden lisaamiseksi
suosittelemme asentamaan
kylpyhuoneen pistorasiaan
vikavirtakatkaisimen.  Laukaisuvirta
saa olla enintaan 30 mA. Kysy neuvoa
sahkoasentajalta.

22. Kayta laitetta vain sen tassa
kayttooppaassa kuvattuun
kayttotarkoitukseen.

23.Tatd laitetta ei ole tarkoitettu

kampaamokaytton.



24. Kuivaajan melutaso: Lc = 73,2 dB(A)

Yleinen kuvaus

Levyt, joissa on keraaminen paéllyste
On/Off-painike merkkivalolla

Laitteen lukitus-/avauspainike
Ripustuskoukku

Keskityssuutin

Lampétilan ja puhallusnopeuden asettaminen

Kaytto

1. Ala kayta syttyvia aineiden kayton aikana.

2. Ennen kuin laitat laitteen kaappiin, varmistu, etté se
on taysin jadhtynyt.

3. lrrota laite verkkovirrasta aina, kun lopetat sen
kayton tai ennen kuin asetat sen tydtasolle.. Pida
laite kuivassa paikassa lasten ulottumattomissa.

4. Hiustenkuivaajan ~ kayttd:  Virran  kytkeminen
laitteeseen sekéd l@mpdtilan ja puhallusnopeuden
s&atd: siird kytkin asentoon 1, [@mmin ja
helldvarainen kuivaus, tai asentoon 2, kuuma
tehokuivaus.

5. Suoristusraudan kayttd Varmistu ennen kayttoa,
ettd hiuksesi ovat kuivat ja kammatut. Laite lukitaan
ja  vapautetaan lukituksesta  painamalla
lukkosymbolilla varustettua painiketta. Al& kaynnista
laitetta, ennen kuin olet vapauttanut sen
lukituksesta. Kaynnisté ja sammuta laite painamalla
vitapainiketta.  Ala  kosketa kéyton aikana
suoristimen levyj4 tai niitd 1&helld olevia kohtia, jotta
véltdt palovammat. Suorita hiukset osissa, yksi
suortuva kerrallaan. Liu'uta laitetta suortuvaa pitkin
jatkuvalla likkeelld, pysahtymatta. Ei ole
suositeltavaa suoristaa (silittdd) samaa kohtaa
useammin kuin kerran, silla se voi vaurioittaa hiusta.

kW=

Huolto ja puhdistus

Irrota virtajohto pistorasiasta aina ennen laitteen
puhdistusta. Anna laitteen jaahtyé. Laitetta ei saa
upottaa veteen eika pesta juoksevan veden alla. Ala
kayta hankaavia puhdistusaineita. Laitteen kayttdian
pidentamiseksi suosittelemme, ettd puhdistat levyt
polystd ja epapuhtauksista saanndllisesti. Pyyhi
laitteen ulkokuori kostealla liinalla.

YMPARISTO

Kun laitteen kayttdikd on saavutettu, sitd ei saa
havittdd kotitalousjatteen mukana. Toimita laite
valtuutettuun  kierratyskeskukseen.  Néin  autat
saastamaan ympéristdd. Kun laitteen kayttoika on
paattynyt, tee se kayttokelvottomaksi estamallad sen
my6hempi  kayttd. Havitd laite asianmukaisesti.
Tiedustele paikallisilta viranomaisilta laiteromun ja
pakkauksien jatehuollosta.
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Tama laite on merkitty Euroopan parlamentin ja
neuvoston sahkd- ja elektroniikkalaiteromusta
antaman direktiivin 2012/19/EY mukaisesti. Tama
direktiivi maarittda koko Euroopan unionin sahko-
ja laiteromun palautusta ja kierratystd koskevat
vaatimukset.

TAKUU JA KORJAUKSET

Jos kaipaat lisdtietoa tai sinulla on ongelma, ota
yhteyttd Gorenjen palvelukeskukseen maassasi
(puhelinnumero [Bytyy kansainvalisesta
takuukortista). Jos maassasi ei ole palvelukeskusta,
ota yhteytta paikalliseen Gorenje-jélleenmyyjaasi tai
Gorenjen pienten kotitalouskoneiden osastoon.

GORENJE
TOIVOTTAA MIELLYTTAVIA HETKIA
LAITTEEN PARISSA.
Pidatamme oikeuden muutoksiin.



IBRUGSANVISNING

DA

Las brugsanvisningen omhyggeligt, og gem den
til eventuel senere brug. Fjern al emballagen, for
du bruger apparatet forste gang.

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Apparatet overholder alle relevante
sikkerhedsbestemmelser for elekiriske apparater.
Elektriske apparater ma kun repareres af en
autoriseret installatgr. Producenten kan ikke holdes
ansvarlig for skader, som skyldes forkert brug eller
betjening.

1. Serg for, at apparatet er i god stand,
og at det ikke er beskadiget eller
nedslidt pga. alder eller omfattende
brug.

2. Tilslut apparatet i overensstemmelse
med typeskiltets data. Kontrollér, at
spandingen og frekvensen stemmer
overens med apparatet.

3. Slut ikke apparatet il lysnettet, hvis
ledningen  eller  apparatet  er
beskadiget. Afbryd omgaende
apparatet fra lysnettet i tilfeelde af fej.
Alle reparationer pa apparatet skal
udfgres af en autoriseret tekniker.

4. Brug kun originale dele, som
anbefales af producenten, sammen
med apparatet. Det er ikke tilladt at
montere uoriginale dele i apparatet.

5. Sno ikke ledningen rundt om
apparatet.

6. ADVARSEL: Brug aldrig
apparatet i neerheden af %
vand, brusere, badekar, %
vandbassiner eller andre

beholdere med vand!
7. Apparatet skal kgle af, fer det leegges

veek efter brug.

8. Serg altid for at have terre haender,
nar du filslutter eller frakobler
apparatet.

9. Treek altid stikket ud af stikkontakten,
nar du er ferdig med at bruge
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apparatet, eller nar det ikke er i brug,
serligt hvis du bruger apparatet pa
badeveerelset. Der kan stadig veere
fare forbundet med apparatet, selvom
stikket er trukket ud af stikkontakten.

10. Apparatet slukker automatisk i tilfaelde

af overophedning. Treek stikket ud af

stikkontakten, og vent, indtil det er
kolet af.

Renger aldrig apparatet med skarpe

genstande, som kan beskadige det.

Undga, at apparatet kommer i kontakt

med hovedbunden eller huden.

Efterlad aldrig et tilsluttet apparat

uden opsyn.

14. Apparatet ma kun anbringes pa
overflader, som kan tale hgje
temperaturer.

15. Anbring aldrig apparatet pa en blad
overflade.

16. Brug ikke glattejernet i vadt har.

17. Apparatet slukker automatisk efter 60
minutter uden brug.

18. Apparatets plader og tilstedende dele
bliver meget varme under brug. Pas
pa, at du ikke braender dig.
Brug ikke glattejernet pa kunstigt har.
Dette apparat ma bruges af bgrn pa 8
ar og derover og af personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de er under
opsyn under brugen af apparatet, eller
hvis de har modtaget relevante
instruktioner i sikker betjening af
apparatet og forstar de involverede
risici. Hold bgrn under opsyn, nar de
bruger apparatet. Lad ikke barn lege
med apparatet. Barn ma ikke rengare
eller udfgre vedligeholdelse pa
apparatet uden tilsyn.

21. Advarsel! Som ekstra beskyttelse
anbefaler vi, at baderummets kredslgb

1.

12.

13.

19.
20.



udstyres med en sikkerhedsafbryder
(FID).  Tripstremmen ma  ikke
overstige  30mA.  Kontakt en
elektriker, hvis du er i tvivl.

22. Brug kun apparatet til den tilsigtede
brug, som beskrives i denne
vejledning.

23. Apparatet er ikke beregnet til brug i
frisgrsaloner.

24. Tarring stgjniveau: Lc = 73,2 dB(A)

Oversigt over apparatet

Plader med keramisk beleegning
Teend/sluk-knap med kontrollampe

Knap til Iasning/oplasning af apparatet
Ophaengningskrog

Koncentrationsdyse

Indstilling af temperatur og bleeserhastighed

Sk wN =

Brug

1. Brug ikke breendbare veesker, nar du bruger
apparatet.

2. Serg for, at apparatet er kelet helt af, for det
leegges veek.

3. Treek altid stikket ud af stikkontakten, nar du er
feerdig med at bruge apparatet og leegger det fra
dig. Opbevar apparatet pa et tert sted utilgeengeligt
for bgm.

4. Brug af hartgrrer Teend for apparatet, og indsti
temperaturen og blaeserhastigheden ved at safte
kontakten i position 1 for varm og naensom tgrring
eller i position 2 for ekstra varm og mere intensiv
tarring.

5. Brug af glattejern:Brug kun apparatet i tert, friseret
har. Tryk pa knappen med lasesymbolet for at lase
apparatet eller lase det op. Teend ikke for apparatet,
hvis det ikke er last op. Tryk pa teend/sluk-knappen
for at teende og slukke apparatet. Rer ikke ved
glattejemets plader eller filstodende dele under
brug. Der er risiko for forbreending. Inddel haret i
totter, og glat totterne enkeltvis. Traek glattejernet
gennem hver enkelt tot i en glidende beveegelse
uden at stoppe. Det anbefales ikke at glatte (eller
krglle) den samme hartot mere end to gange, da det
kan beskadige haret.

VEDLIGEHOLDELSE
RENGOARING

Treek altid stikket ud af stikkontakten, fgr apparatet
rengeres. Vent, til apparatet er kglet af. Apparatet ma
ikke nedsaenkes i vand eller renggres under rindende
vand. Brug ikke slibende renggringsmidler. Rengar

0G
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pladerne jeevnligt for stev og urenheder for at
forleenge apparatets levetid. Aftgr kabinettet med en
fugtig klud.

BESKYTTELSE AF MILJQET

Nar apparatet er udtient, ma det ikke bortskaffes
sammen med husholdningsaffaldet. Indlever det i
stedet pa din lokale genbrugsstation. Det er med til at
beskytte miljget. Udtjente apparater skal ggres
ubrugelige, sa de ikke kan bruges igen. Bortskaf
apparatet korrekt. Kontakt din kommune for at fa
mere at vide om korrekt bortskaffelse af udtjente
apparater og emballage.

Dette produkt er market i henhold til EU-direktiv
2012/19/EF om affald fra elektriske og elektroniske
produkter — WEEE. Direktivet angiver kravene til
indsamling og handtering af affald fra elektriske og
elektroniske produkter, som er galdende i hele EU.

GARANTI OG REPARATION

Oplever du problemer med apparatet, eller har du
brug for yderligere information, kan du kontakte

Gorenjes  kundeservicecenter i dit  land
(telefonnumrene  fremgar af det internationale
garantibevis). Hvis  Gorenje ikke har et

kundeservicecenter i dit land, skal du kontakte den
naermeste Gorenje-forhandler eller Gorenjes afdeling
for sma husholdningsapparater.

GORENJE
GORENJE @NSKER DIG RIGTIG GOD
FORN@JELSE MED PRODUKTET.
Vi forbeholder os ret til at foretage
@ndringer.



IBRUKSANVISNING

NO |

Les gjennom denne bruksanvisningen og ta vare
pa den for senere bruk. Fer du begynner a bruke
apparatet for forste gang, ma du fjerne all
emballasje.

VIKTIGE SIKKERHETSANVISNINGER

Apparatet  samsvarer med alle relevante
sikkerhetsforskrifter ~ for  elektriske  apparater.
Elektriske apparater skal alltid repareres av
kvalifiserte fagfolk. Produsenten fraskriver seg
ethvert ansvar for skade som skyldes feilbruk eller
feilbetjening.

1. Kontroller at apparatet er i god
stand, at det ikke er skadet eller slitt
pa grunn av alder eller overdreven
bruk.

2. Nar du kobler til apparatet, ma du
felge informasjonen pa typeskiltet.
Kontroller ~at  spenningen  og
frekvensen stemmer med apparatet.

3. Ikke koble apparatet til stramnettet
hvis stremledningen eller apparatet
er skadet. Ved feil pa apparatet ma
du koble apparatet fra stremnettet.
Apparatet skal bare repareres av en
oppleert servicetekniker.

4. Kontroller at alle delene du skal
bruke sammen med apparatet, er
originaldeler som er anbefalt av
produsenten. Ikke monter uoriginale
deler pa apparatet.

5. lkke vikle strgmledningen rundt
apparatet.

6. ADVARSEL! I|kke bruk %
apparatet i neerheten av @
vann, dusj, badekar,
vaskeservanter eller andre

beholdere med vann!

7. Apparatet ma avkjales for du setter
det bort for lagring.

8. lkke koble til eller koble fra apparatet
med vate hender.
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9. Koble alltid apparatet fra stramnettet
nar du ikke bruker det eller nar du er
ferdig med a bruke det, seerlig hvis
du bruker apparatet pa badet. Selv
om apparatet er frakoblet, kan det
likevel representere en fare.

Hvis apparatet er overopphetet, vil
det automatisk sla seg av. Koble det
fra stremnettet og vent til det er
avkjalt.

lkke bruk skarpe gjenstander il
rengjering av apparatet, for slike
gjenstander kan skade apparatet.
Veer forsiktig sa ikke apparatet
kommer borti hodebunnen eller
andre deler av kroppen under bruk.
Ga aldri fra et tilkoblet apparat uten
tilsyn.

Sett alltid apparatet pa underlag som
taler hgye temperaturer.

10.

1.

12.

13.

14.

15. Ikke sett apparatet pa myke
underlag.
16. Ikke bruk rettetangen pa vatt har.

17. Hvis apparatet ikke brukes pa over
60 minutter, slar det seg av
automatisk.

Platene og deler av apparatet i
nerheten av platene blir varme
under bruk. Veer forsiktig sa du ikke
brenner deg.

lkke bruk rettetangen pa kunstig har.
Dette apparatet kan brukes av barn
fra atte ar og oppover og personer
med redusert fysisk, sensorisk eller
psykisk kapasitet, eller mangel pa
erfaring og kunnskap, dersom de er
under tilsyn under bruken av
apparatet eller er instruert i bruken
av apparatet pa en trygg mate, og
forstar faren ved bruken. Hold gye
med barn nar de bruker apparatet,
0g pass pa at de ikke leker med det.

18.

19.
20.



lkke la barn rengjere eller utfare
vedlikehold pa apparatet uten tilsyn.

21. Merk!  For ekstra  beskyttelse
anbefaler vi at du installerer en
sikkerhetsbryter (FID) i
baderomskretsen.
Utlgsningsstrammen  ma  ikke
overskride 30 mA. Kontakt en

servicetekniker om dette.

22. Bruk bare apparatet til de tiltenkte
bruksomradene som er beskrevet i
denne bruksanvisningen.

23. Apparatet er ikke beregnet for bruk i
frisarsalonger.

24. Stgyniva for harfeneren: Lc =732
dB(A)

Generell beskrivelse

Plater med keramikkbelegg
Av/pa-knapp med signallampe
Lase-/opplasingsknapp for apparatet
Opphengskrok

Konsentratordyse

Stille inn temperatur og viftehastighet

Bruk

1. Ikke bruk brennbare stoffer ved bruk av apparatet.

2. Fer du setter bort apparatet for lagring, ma du serge
for at det er helt avkjolt.

3. Koble alltid apparatet fra stramnettet nar du er ferdig
med & bruke det og fer du plasserer det pa en
arbeidsflate. Oppbevar apparatet pa et trygt sted
utenfor barns rekkevidde.

4. Bruke harfgneren: For & sla pa apparatet og stille
inn temperatur og viftehastighet settes bryteren i
posisjon 1 for varm og mild eller posisjon 2 for varm
0g mer intensiv tarking.

5. Bruke rettetangen: For bruk ma du kontrollere at
haret er tart og kiemmet. For & lase og lase opp
trykker du pa knappen med lasesymbolet. Ikke sla
pa apparatet far du har last det opp. Trykk pa av/pa-
knappen for & sla pa apparatet. Ikke bergr platene
eller deler pa rettetangen i nzerheten av platene.
Fare for forbrenning. Slett haret gradvis, en harokk
om gangen. Far rettetangen langs hele harlokken i
en kontinuerlig bevegelse, uten & stoppe. Det
anbefales ikke a slette (eller stryke) haret mer enn to
ganger pa samme sted, for dette kan skade haret.

2B
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Vedlikehold og rengjering

Far du rengjer apparatet, ma du alltid trekke stepslet
ut av stikkontakten. Vent til apparatet er avkjalt. Ikke
senk apparatet i vann og ikke vask det under
rennende vann. lkke bruk slipende rengjeringsmidler.
For & forlenge apparatets levetid anbefaler vi at du
regelmessig fierner stev og urenheter fra platene.
Rengjer kabinettet med en fuktig klut.

BESKYTTE MILJGET

Etter endt levetid ma du ikke kaste apparatet
sammen med vanlig husholdningsavfall. Lever det
inn pa en godkjent miljgstasjon. Dette bidrar til & ta
vare pa miljget. Etter endt levetid ma apparatet
gjeres ubrukelig, for eksempel slik at det ikke er
mulig & sette det i drift igjen. Kast apparatet pa riktig
mate. Kontakt lokale myndigheter nar det gjelder
mulighet for avfallshandtering av avfall og emballasje.

Dette utstyret er merket for a vare i samsvar med
EU-direktiv 2012/19/EF om elektrisk og elektronisk
avfall - WEEE. Direktivet spesifiserer kravene fil
innsamling og behandling av elektrisk og
elektronisk avfall i hele E@S.

GARANTI OG REPARASJON

Hvis du @nsker mer informasjon eller ved problemer,
tar du kontakt med Gorenje Call Centre i landet ditt
(telefonnummeret  star pa det internasjonale
garantikortet). Hvis det ikke er noe servicesenter for
Gorenje i landet ditt, kontakter du neermeste Gorenje-
forhandler eller Gorenjes avdeling for sma
husholdningsartikler.

GORENJE ONSKER DEG LYKKE TIL MED
DET NYE PRODUKTET
Vi forbeholder oss retten til endringer.



IBRUKSANVISNING

sV

Las bruksanvisningen noga och spara den for
framtida bruk. Innan du anvénder utrustningen
for  forsta gangen, ta bort  allt
forpackningsmaterial.

VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

Apparaten uppfyller alla relevanta sakerhetsregler for
elektriska apparater. Endast en expert far reparera
elektriska apparater. Tillverkaren ansvarar inte for
skador som &r ett resultat av felaktig anvéndning eller
hantering.

1. Se till att apparaten ar i gott skick, att
den inte ar skadad eller forsliten pa
grund av alder eller Gverdriven
anvandning.

2. Nar du ansluter apparaten, observera
informationen pa typskylten. Se till att
spanning och frekvens motsvarar
apparaten.

3. Anslut inte apparaten till elnatet om
elkabeln eller apparaten ar skadad.
Bryt alltid strommen till apparaten i
handelse av fel. Endast en utbildad
tekniker far reparera apparaten.

4. Se till alla delar som du vill anvénda
tllsammans med apparaten ar
originaldelar som rekommenderas av
tillverkaren.  Montera inte icke-
originaldelar pa apparaten.
apparaten i narheten av
vatten, duschar, badkar,

7. Apparaten maste svalna innan den
forvaras.

9. Koppla ifran apparaten fran elnatet
nar den inte anvands eller nar du ar

5. Linda inte elkabeln runt apparaten.

6. VARNING: anvand aldrig
tvattstall  eller  andra
behallare med vatten!

8. Apparaten far inte anslutas eller
kopplas ifran nar dina hander &r vata.
fardig med den, sarskilt om apparaten

anvands i ett badrum. Aven om
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apparaten ar frankopplad kan den
utgdra en risk.

Om apparaten dverhettas stangs den
av automatiskt. Koppla fran den fran
elnatet och vanta tills den har svalnat.
11. Anvand aldrig vassa foremal for att
rengbra apparaten eftersom de kan
orsaka skador pa den.

Var forsiktig sa att du inte berdr
harbotten eller andra delar av huden
under anvandning.

Lamna aldrig en ansluten apparat
utan uppsikt.
Placera  endast
varmetaliga ytor.
15. Placera inte apparaten pa mjuka ytor.
16. Anvand inte plattangen pa vatt har.

10.

12.

13.

14, apparaten  pa

17. Om apparaten inte anvands pa mer
an 60 minuter stangs den av
automatiskt.

Plattorna och delar i deras narhet blir
varma under anvandning. Var forsiktig
for att undvika brannskador.

19. Anvand inte plattangen pa konstgjort

har.

20. Denna apparat kan anvandas av barn
fran 8 ar samt av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
forméga, eller med  bristfallig
erfarenhet  och  kunskap, under
forutsattning att de star under uppsikt
vid anvandningen av apparaten eller
om de har instruerats om hur man
anvander apparaten pa ett sakert satt
och ar inférstadda med de risker som
ar forknippade darmed. Ha barn under
uppseende nar de  anvander
apparaten och se till att de inte leker
med den. Lat inte barn rengéra eller
utfora underhall pa apparaten utan
tillsyn.

Varning: for extra skydd
rekommenderar vi att du installerar en

18.

21.



sékerhetsbrytare (FID) i badrummets

stromkrets. Lackstrommen ska inte
overskrida 30 mA. Kontakta en
elektriker for rad.

22. Anvand endast denna ugn som den ar
avsedd for enligt beskrivningen i
denna bruksanvisning.

23. Apparaten  ar inte
anvandning i frisérsalong.

24. Ljudniva: Lc = 73,2 dB(A)

Allméan beskrivning

Plattor med keramisk beldggning
Pa-/avknapp med signalljus
Lasknapp for apparaten
Upphéangningskrok
Koncentratormunstycke

Stélla in temperatur och flakthastighet

avsedd for

Sk wN =

Anvandning

1. Anvénd inte antandliga amnen vid bruk.

2. Se till att apparaten har svalnat helt innan du lagger
undan den.

3. Koppla alltid ifran apparaten fran elnatet nar du &ar
klar med den, innan du lagger den pa nagon yta.
Férvara apparaten pa en torr plats utom rackhall for
barn.

4. Anvandning av plattngen: For att sla p& apparaten
och stdlla in temperatur och flakthastighet, stall
brytaren till position 1 for varm och skonsam eller fill
2 f6r het och intensiv torkning.

5. Anvanda plattangen:Haret ska vara tomt och
kammat innan anvéndning. For att lasa och lasa
upp, anvand knappen med lassymbolen. Sétt inte
pa apparaten utan att forst lasa upp den. Tryck pa
pa-/avknappen for att sld pad och stinga av
apparaten. Beror inte plattorna eller delar i narheten
av dem under anvandning for att undvika
brannskador. Platta haret en harslinga i taget. Glid
langs hela harets langd i en kontinuerlig rorelse utan
stopp. Vi rekommenderar inte att du plattar haret
mer an tva ganger pa samma stille, eftersom det
kan skada haret.

Rengoring & underhall

Innan du rengdr apparaten, dra ut kontakten fran
uttaget. Vénta tills apparaten har svalnat. Sénk inte
ner apparaten i vatten och rengér den inte under
rinnande  vatten.  Anvand inte  slipande
rengdringsmedel. Vi rekommenderar att du tar bort
damm och smuts fran plattorna regelbundet for att
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forlanga apparatens livslangd. Torka apparatens
hélje med en fuktig trasa.

MILJO

Kassera inte apparaten med vanligt hushallsavfall
efter utgangen av dess livslangd. Ta med den till en
atervinningscentral. Genom att gora detta hjélper du
till att bevara miljén. Nér en apparat ar forbrukad,
destruera den sa att den inte kan anvéandas igen.
Kassera apparaten pa lampligt sétt. Kontakta de
lokala myndigheterna géllande mdjlighet  for
kassering av  forbrukade  apparater  och
forpackningsmaterial.

Denna apparat ar markt enligt EU-direktiv
2012/119/EG om avfall som utgors av eller innehaller
elektriska eller elektroniska produkter - WEEE.
Direktivet anger kraven for aterlamning och
atervinning av uttjant elektrisk och elektronisk
utrustning i hela EU.

GARANTI OCH REPARATION

Fér mer information eller vid problem, kontakta
Gorenjes kundservice i ditt land (telefonnummer
anges i det internationella garantibladet). Om inget
s&dant center finns i ditt land, kontakta narmaste
Gorenje-aterforséljare eller Gorenjes avdelning for
hushallsapparater.

GORENJE
ONSKAR DIG MYCKET NOJE NAR DU
ANVANDER DIN PRODUKT.

Vi forbehaller oss ratten till andringar.
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